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CS 1 Informace o produktu

 POZNÁMKA
• 

-

se provozu.
• 

• 
• 

 •

-

 •

 •

 

1.1 
 •

 •

 •

 POZNÁMKA

dokumentech k danému produktu, jako jsou:
 • technická dokumentace
 •
 •
 •

1.2 

 •

 • -

NÁVOD K OBSLUZE / BREEZONIC
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CS

 POZNÁMKA

-

Control Systems International GmbH.

-

 -

 

 

 

Tato Breezonic klimatizace nenahrazuje 

 -

 -

 

 
 -

 

 

 

 -
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CS

jednotky. 
 

 POZNÁMKA
• 

• 

1.3 
Pokud je vozidlo zaparkováno na nerovném 

1.4 

-

1.5 

-

 • -

 • -

-
out na stránce www.eberspaecher.com.

NÁVOD K OBSLUZE / BREEZONIC
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CS2 

2.1 

41 6 7

8

532

9

2  signál Bluetooth
 –
 –
 –

kap. 2.3.6, str. 9

 – Auto
 –
 –
 – Ventilace
 –

 

-

2.2 
 •

chladného vzduchu a odvod vzduchu z interi-
éru vozidla. 

 •

 • Displej

 •

 •

2.3 

2.3.1 
 •

-

 •

**

NÁVOD K OBSLUZE / BREEZONIC
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CS
 •

.
 •

 •

 • -

2.3.2 
 •

 • -

 POZNÁMKA
-

Eko 

• 

• 

• 

– – –

• 

1, 2, 3

Od • – - -

Ventilace • 

1, 2, 3

- - - -

• 

1, 2, 3

NÁVOD K OBSLUZE / BREEZONIC
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CS2.3.3 
 •

 •

 POZNÁMKA

2.3.4 
 • -

vé obrazovce po dobu 3 sekund. Jednotky teplo-

2.3.5 
 •

 POZNÁMKA
• 

• 

rychlosti ventilátoru v kap. 2.3.2, str. 8.

2.3.6 
 •

 –

 –
 –
 –

2.3.7 
-

3 

 POZNÁMKA
• 

• -

 
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 

jednotky Breezonic, které zahrnuje:
 •

Breezonic 
 •
 •
 •

 
 

Google Play Store iOS App Store

NÁVOD K OBSLUZE / BREEZONIC
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CS  

5 

5.1 

-

které zahrnuje:
 •

Breezonic 
 •
 •
 •

6 

6.1 

6.2 

• 

• 

 -
-

 

 POZNÁMKA

-

6.3 
 

 

NÁVOD K OBSLUZE / BREEZONIC
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CS

 
 

 

 POZNÁMKA
• 

• 

• Po 1 000 hodinách provozu se na displeji 

• -
ném servisu Eberspächer.

6.4 
 -

vody z jednotky. 

7 

7.1 

-

https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

-

 POZNÁMKA

8.2 

NÁVOD K OBSLUZE / BREEZONIC
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DA1 Om dette produkt

 BEMÆRK
• -

Dokumentet indeholder vigtige oplysninger, 

• 

• Brug kun originale reservedele.
• 

 •

sensoriske eller mentale evner eller manglende 
-

der brugen eller er blevet instrueret i sikker brug 

 •
eller med emballagematerialet eller med dele 

 •

 -

1.1 
 •

campingvogne, pop-top-campingvogne og 
autocampere, der er tilsluttet en 230V/120V 

 •

 •
til sin kapacitet, er beregnet til installation i 

 BEMÆRK

 • den tekniske dokumentation
 • kataloger og brochurer
 • derudover de relevante nationale love og direktiver
 •

1.2 
 •

eller i hytter eller andre bygninger. 
 •

BETJENINGSVEJLEDNING / BREEZONIC
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DA minemaskiner eller lignende arbejdsudstyr, der 
-

delse i saltminer eller i ethvert andet kemisk 

 BEMÆRK

strider mod den tilsigtede brug. Hvis produktet 

sig ethvert ansvar.

-

 Brug aldrig produktarrangementer eller 

producenten.
 -
ligeholdelser eller reparationer, der ikke er 

 

producenten.
 

-

og dermed sikrer overlevelse under ugunstige 

 -

 
servicepersonale. 

 
i overensstemmelse med nationale 
bestemmelser.

 
 
eller lokale bestemmelser.

RISIKO FOR TILSKADEKOMST OG BRAND 
PÅ GRUND AF MANGLENDE ELEKTRISK 

 -
-

RISIKO FOR TILSKADEKOMST OG BRAND 

 

RISIKO PÅ GRUND AF FORKERT 

 -

BETJENINGSVEJLEDNING / BREEZONIC
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DARISIKO FOR TILSKADEKOMST OG 
BRAND PÅ GRUND AF MANGLENDE 

 -
-

 -

kondensvand, der drypper. 

 BEMÆRK
• 

garanti.
• -

1.3 

1.4 

Elektriske og elektroniske apparater samt batterier 
-

elektriske og elektroniske apparater samt batterier, 
-

-

nationale lovgivning i det respektive land. Symbolet 

angiver, at et produkt er underlagt disse regler.

1.5 

EF-direktiver.
 • EF-direktiv 2014/30/EU
 • EF-direktiv 2014/53/EU

www.
eberspaecher.com.

BETJENINGSVEJLEDNING / BREEZONIC
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DA 2 

2.1 

41 6 7

8

532

9

2  Bluetooth signal
 –
 –
 –

3  Indstil temperatur

kap. 2.3.6, s. 18
-

 – Auto
 –
 –
 – Ventilation
 – Opvarmning

 

* Kun AC-version: Ikonet vises ikke.

2.2 
 • -

 •

 • Displayet  indeholder oplysninger om enhe-

 •

en tast gendannes displayets lysstyrke. 
 •

ekstraudstyr.

2.3 

2.3.1 
 •

 •
vil hver kommando bippe. 

**

BETJENINGSVEJLEDNING / BREEZONIC
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DA •
-

begynder den at varme
den omgivende temperatur i kabinen.

 •
tilstand og temperatur den operationelle standard. 

 •

 •

mens systemet initialiseres/slukkes.

2.3.2 
 •

-

 •

 BEMÆRK
-

- -
-

-
Eco 

- -

Automatik • 

• 

• -

Auto: 
1 – lav, 
2 – med, 

manuelt: – – –

• Auto eller 
manuelt: 
1, 2, 3

manuelt: 

• 
temperaturen opretholdes.

1 – lav manuelt: – - -

Ventilation • - Auto eller 
manuelt: 
1, 2, 3

- - - -

Opvarmning** • Auto eller 
manuelt: 
1, 2, 3

manuelt: 

BETJENINGSVEJLEDNING / BREEZONIC
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DA 2.3.3 
 •

 • -

 BEMÆRK

2.3.4 
 • -

Celsius til Fahrenheit og omvendt. 

2.3.5 
 • -

latorhastigheden med 1, op til maksimalt 3. 

 BEMÆRK
• -

hastigheden til Automatisk tilstand ved at 

• Ventilatorhastigheden kan ikke justeres i 

ventilatorhastighed i kap. 2.3.2, s. 17.

2.3.6 
 • -

vendige lysniveauer. 
 –
 –
 – Tredje tryk slukker lyset.
 –

og omvendt. 

2.3.7 

3 

 BEMÆRK
• Fjernbetjeningen er et ekstraudstyr, der 

• -
betjeningen i Breezonics supplerende 

 
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 

Breezonic enheden, herunder:
 •

enheder 
 •
 •
 • -

 
 

BETJENINGSVEJLEDNING / BREEZONIC
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DA

Google Play Store iOS App Store

 -

i App Store.

5 

5.1 

samme egenskaber som Breezonic appen. Det 

herunder:
 •

Breezonic enheder 
 •
 •
 • -

6 

6.1 

6.2 

-

• 
meget vand. 

• 

 -

-

 

 BEMÆRK

-

BETJENINGSVEJLEDNING / BREEZONIC
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DA 6.3 

 

 -
per indad, mens du drejer gitteret nedad.

 

 

 -

 BEMÆRK
• -

• 

• 

-

• -

6.4 
 

at der ikke er snavs omkring enheden, som 

7 

7.1 

-

https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

-

udtjente apparater og deres komponenter borts-

-

 BEMÆRK
Kontakt din lokale genbrugsvirksomhed eller 

8.2 
Produktets emballage kan opbevares til evt. 

BETJENINGSVEJLEDNING / BREEZONIC
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DE1 ÜBER DIESES PRODUKT

2 ANLEITUNG BEDIENFELD TOUCHSCREEN
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5 EASYSTART TOUCH
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7 SERVICE
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DE 1 

 HINWEIS
• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorg-

nehmen. Dieses Dokument enthält wichtige, 

• -

• Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
• -

-

 •
8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 

-
-

sichtigt werden oder in die sichere Verwen-
dung der Produkte eingewiesen wurden und 
die möglichen Risiken verstehen.

 • Erlauben Sie Kindern nicht, mit den Breezonic-Pro-
dukten oder dem Verpackungsmaterial oder mit 
Teilen des Verpackungsmaterials zu spielen.

 •

Betrieb der Klimaanlage kann nicht garantiert 
werden, selbst wenn diese eingeschaltet ist. 

-

SCHÄDEN DURCH VORZEITIGES 

dann wieder in eine horizontale Lage gebracht 

beschädigen.
 
bevor Sie die Klimaanlage nach dem Einbau 
oder nach Instandsetzungsarbeiten wieder 
einschalten.

1.1 
 •

AC-Stromversorgung angeschlossen sind. 
 •

 • Die Breezonic-Klimaanlage ist unter Beach-
-

 HINWEIS

jeder Klimaanlage beiliegenden Dokumentation 

Einsatzbereich eingebaut und betrieben werden.

 • die technische Dokumentation
 •

BEDIENUNGSANLEITUNG / BREEZONIC
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DE •
Gesetze und Richtlinien

 • -
vorgaben des Fahrzeugherstellers

1.2 

 •
-

oder anderen Strukturen gedacht. 
 •

-
-

-

in Salzbergwerken oder anderen chemisch 
aggressiven Umgebungen gedacht.

 HINWEIS
 

Verwendung widerspricht. Diese nicht 

hinausgeht oder ihr widerspricht, wird als 
missbräuchliche Verwendung erachtet. Bei 
Nichtbeachtung erlischt die Gewährleistung, 

der Firma Eberspächer Climate Control Systems 
International GmbH.

GEFAHR BEI MISSBRÄUCHLICHER 

-

 Verwenden Sie niemals Produktanordnun-

Hersteller genehmigt sind.
 

nicht vom Hersteller genehmigt sind.
 Verwenden Sie niemals Ersatzteile oder 
Zubehörteile, die keine Original-Teile sind 
oder die nicht vom Hersteller genehmigt sind.

 Vergewissern Sie sich, dass das Netzka-
bel zur Versorgung des Fahrzeugs vor dem 
Betrieb des Gerätes entrollt wird, um ein 
Überhitzen des Kabels zu verhindern.

Die Breezonic-Klimaanlage ersetzt keine 
-

steuerte Heizungsanlage, die die Einhaltung 
einer konstanten Temperatur und somit das 

gewährleistet. Sie eignet sich nicht zur 
Dauerbeheizung von Fahrzeuginnenräumen bei 

 
vorgegebenen Zweck und im zugelassenen 
Einsatzbereich.

BEDIENUNGSANLEITUNG / BREEZONIC
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DE

 -
tern repariert werden. 

 Die Handhabungshinweise sind in Überein-

 Kältemittelleitungen nicht durchstechen.
 -

VERLETZUNGS- UND BRANDGEFAHR 
DURCH MANGELNDE ELEKTRISCHE 

 Stellen Sie sicher, dass die Spannungs-

einen abgesicherten Landstromanschluss 

VERLETZUNGS- UND BRANDGEFAHR 

 

interne Fahrzeugbatterie an.

 -
nungsversorgung der Breezonic Anlage, 
bevor das Fahrzeug bewegt wird.

VERLETZUNGS- UND BRAND-
GEFAHR DURCH FEHLENDE 

 Stellen Sie sicher, dass die Breezonic Anlage 
nur in einem Fahrzeug mit installierter Feh-

BESCHÄDIGUNG DER ELEKTRISCHEN 

 Lagern Sie keine elektrischen Geräte unter 
-

ser ausgesetzt sein könnten. 

 HINWEIS
• 

• 

1.3 

-

eine Beschädigung der Klimaanlage zu vermeiden.

1.4 

Elektrische und elektronische Geräte sowie Batte-

werden.  Verbraucher sind gesetzlich dazu 

sowie Batterien am Ende ihrer Nutzungsdauer an 

BEDIENUNGSANLEITUNG / BREEZONIC
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DE
Sammelpunkten zu entsorgen oder sie an die 

hierzu werden durch die nationale Gesetzgebung 

dem Produkt, die Bedienungsanleitung oder die 

diesen Bestimmungen unterliegt.

1.5 
Hiermit erklären wir, dass das Produkt in der 

-
nien entspricht.

 • EG-Richtlinie 2014/30/EU
 • EG-Richtlinie 2014/53/EU

Downloadbereich unter www.eberspaecher.com 
eingesehen und heruntergeladen werden.

2 

2.1 

41 6 7

8

532

9

1 Einschalten / Standby 
2  Bluetooth-Signal

 –
 –
 –

3  Temperatureinstellung

7 Beleuchtung LVK (siehe Kap. 2.3.6, S. 28

 

 – Auto
 –
 –
 –
 – Beheizung

ändern

* Variante "AC only": Icon erscheint nicht.

BEDIENUNGSANLEITUNG / BREEZONIC
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DE löschen

löschen

2.2 
 • -

 • -
rotsignal der Fernbedienung.

 • Die Anzeige -
tuellen Einstellungen des Geräts und ermöglicht 
die Bedienung der grundlegenden Funktionen. 

 • Die Anzeigenhelligkeit passt sich automatisch 
der Umgebungshelligkeit an. Um den optima-

-
leisten, schaltet sich die Anzeige aus, wenn 30 

-
keit wieder her. 

 • Die erweiterten Funktionen - siehe weiter un-

bedienen, die optional erhältlich ist.

2.3 

2.3.1 
 •

 • Falls keine Stummschaltung vorgenommen 

 • Beim ersten Einschalten oder nach einer Unter-
brechung der Spannungsversorgung startet das 
Gerät mit den Standardeinstellungen des „Auto-

Umgebungstemperatur in der Kabine beginnt 

das Gerät dann zu heizen
 • -

gewählte Betriebsart und Temperatur 
voreingestellt. 

 •

 •
geschaltet, ist mit einer Verzögerung von 

2.3.2 
 •

 • Das entsprechende Symbol wird in der oberen 
Zeile des Touchscreens und der Anzeige der 
Fernbedienung angezeigt.

 HINWEIS

von einer Betriebsart in eine andere mit einer 
leichten Verzögerung zu rechnen.

**

BEDIENUNGSANLEITUNG / BREEZONIC
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DE- Eco 

Automatik • Das Gerät wählt automatisch 
entsprechend der Zieltemperatur 

• Standardeinstellung beim ersten 
Einschalten des Geräts.

• Die Standardtemperatureinstel-

Auto: 
1 – Niedrig, 

3 – Hoch

manuell: – – –

• 
Zieltemperatur. 

Auto oder 
manuell: 
1, 2, 3

manuell: 

Ent- • Reduziert den Feuchtigkeitsgehalt 

der Temperatur.

1 – Niedrig manuell: – - -

• 
-

peratur oder Feuchtigkeit. 

Auto oder 
manuell: 
1, 2, 3

- - - -

• 
Zieltemperatur

Auto oder 
manuell: 
1, 2, 3

manuell: 

2.3.3 
 •

 •

 HINWEIS
Der einstellbare Temperaturbereich des Gerä-

2.3.4 
 •

Temperatureinheit wechselt von Celsius nach 
Fahrenheit und umgekehrt. 

2.3.5 
 •

3 zu erhöhen. 

 HINWEIS
• Nach Erreichen der Geschwindigkeit 3 ver-

BEDIENUNGSANLEITUNG / BREEZONIC
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DE Gebläsedrehzahl in den Auto-Gebläsebetrieb.
• Die Gebläsedrehzahl lässt sich nicht in allen 

Betriebsarten anpassen; siehe die mögli-
chen Gebläsedrehzahleinstellungen in Kap. 
2.3.2, S. 26.

2.3.6 
 • -

schiedenen Innenbeleuchtungsstärken des 
Gerätes. 

 –

 –
Licht um.

 –
 –

2.3.7 
Durch Longpress der Tasten 
Touchscreen wird die Bestätigung durch einen 
Piepton abgestellt. 

3 

 HINWEIS
• Die Fernbedienung ist ein optional erhält-

der Klimaanlage nicht notwendig ist. 
•  

mationen von Breezonic – download unter  
www.eberspaecher.com/downloadcenter. 

4 

4.1 
-

 • Synchronisierung und Bedienung mehrerer 
Breezonic-Geräte 

 •
Temperaturen 

 • Einstellung des Timers
 • Bedienung der LVK-Beleuchtung (Helligkeit, 

-
bindung eines Smartphones betrieben. 

 
-

terladen zu beginnen.  

Google Play Store iOS App Store
 

den neuesten Aktualisierungen, Verbesserun-
gen und behobenen Problemen.

5 

5.1 

-
des, wandmontiertes Bediengerät. Es handelt 
sich um ein optional erhältliches Zubehör, das die 

BEDIENUNGSANLEITUNG / BREEZONIC

29.0248.88.0002.0A / DE / 08.202528



DEBreezonic-Geräts, unter anderem:
 • Synchronisierung und Bedienung mehrerer 

Breezonic-Geräte 
 •

Temperaturen 
 • Einstellung des Timers
 • Bedienung der LVK-Beleuchtung (Helligkeit, 

6 

6.1 

und Verlängerung der Lebensdauer der Klimaan-
lage sollte das Gerät jährlich als Teil einer regel-

6.2 

das Fahrzeug gereinigt werden. Verwenden Sie 
-

-
-

• 

• Das Reinigen der Klimaanlage Breezonic mit 

-
gen von Reinigungsmitteln kann zu Schäden 

 Reinigen Sie die Klimaanlage nicht mit 
-

-

 Der LVK kann durch Abwischen mit einem 

 HINWEIS
Verwenden Sie sowohl zur Reinigung der 
Dachklimaanlage als auch des LVK keine 
scheuernden Reinigungsmittel oder Lösungs-
mittel, Diesel, Benzin, Alkohol oder chemischen 
Reinigungsmittel. 

6.3 

 
-

 

gleichzeitig das Gitter nach unten drehen.

 Demontieren Sie die Filter von den Gittern durch 

 -

BEDIENUNGSANLEITUNG / BREEZONIC
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DE
 Bringen Sie nach dem Trocknen die Filter und 

 HINWEIS
• 

• Die Filter sollten monatlich, in staubigen 

gereinigt werden. 
• Eine Erinnerung zum Filterwechsel wird nach 

-

• 
-

6.4 
 Die Dachklimaanlage sollte jährlich kontrolliert 

werden, um sicherzustellen, dass sich rund um 
die Anlage kein Schmutz angesammelt hat, der 

Anlage gewährleistet ist. 

7 

7.1 
Haben Sie technische Fragen oder Probleme 
mit dem Gerät, dem Bedienelement oder der 

-
gende Service-Adresse:
https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

-
teile und Verpackungsmaterial sind durchweg 
sortenrein trennbar, so dass alle Teile umwelt-

daher sicher, dass Altgeräte und ihre Komponen-
-

Entsorgen Sie das Produkt nur nach den 
einschlägigen gesetzlichen Bestimmungen. 
Elektromotoren, Steuergeräte und Sensoren 

-

Entsorgungsbedingungen.

 HINWEIS

Recyclingunternehmen oder Ihren Fachhändler 

zu entsorgen sind.

8.2 
-

BEDIENUNGSANLEITUNG / BREEZONIC
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EN1 ABOUT THIS PRODUCT
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EN 1 

 NOTE
• 

-
tions. The document contains important 

• 

• Only use original spare parts.
• 

• Breezonic products may be used by children 

physical, sensory or mental capabilities or a 

they are supervised during operation or have 

and understand the potential risks.
• Do not allow children to play with the Breezonic 

products or with the packaging material or 

• 

switched on, there is no guarantee that it will 

installation and then returned to the horizontal 

position, switching on too early can damage 
the unit.

 -

the air-conditioning system.

1.1 
• 

-
vans and camper trailers connected to a 
230V/120V AC power supply. 

• 

• The Breezonic air conditioner, taking into 

installation in street-legal recreation vehicles 

 NOTE
• The air-conditioning unit Breezonic may 

compliance with the documentation inclu-
ded with every air-conditioning system.

Intended use also includes compliance with all 

product such as:
• the technical documentation
• the catalogues and brochures
• in addition the relevant national laws and directives
• 

OPERATING INSTRUCTIONS / BREEZONIC
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EN1.2 
• The Breezonic air conditioner is NOT intended 

situations or on cabins or other structures. 
• The Breezonic air-conditioner is not intended 

as boats, construction machines, agricultural or 
mining machines or similar working equipment 
being exposed to heavy vibrations, as well as the 
application in salt mines or in any other chemi-
cally aggressive environment.

 NOTE
The unit must not be used in any way contrary 
to the intended use. This non-intended use and 

be misuse. Failure to comply makes the guaran-
tee null and void and this leads to the exclusion 

Systems International GmbH.

-

the product can result in hazardous situations.
 -

 
maintenance or repair steps that are not 

 Never use spare or accessory parts that are 

 Ensure the power cord supplying the vehicle 
-

The Breezonic air conditioner does not replace 
a temperature-monitored and controlled 
heating system, which ensures that a constant 
temperature is maintained and thus ensures 
survival in adverse weather conditions. It is not 

interiors at low outdoor temperatures.
 -

 To be repaired only by trained service personnel. 
 
compliance with national regulations.

 
 

RISK OF INJURY AND FIRE DUE TO INADE-

 Ensure that the Breezonic system is only 

RISK OF INJURY AND FIRE DUE TO INCOR-

 Never connect the Breezonic system to the 
vehicle’s on-board power supply or an inter-
nal vehicle battery.

 Remove the cable supplying the Breezonic 

the vehicle.
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EN RISK OF INJURY AND FIRE DUE TO MIS-
SING RESIDUAL CURRENT PROTECTIVE 

 
operated in a vehicle with installed residual 

 Do not store electrical equipment under-
neath the ADB where it could be subject to 

 NOTE
• 

purpose cancels all liability and warranty.
• As the unit cools the air, the humidity is also 

removed. This can result in condensation 

windows and doors closed will help keep the 
humidity to a minimum. 

1.3 

-

damage to the air conditioning system.

1.4 

Electric and electronic devices as well as batteries 

Consumers are obliged by law to return electrical 
and electronic devices as well as batteries at the 

-
duct, the instruction manual or the package indi-
cates that a product is subject to these regulations.

1.5 

Directives.
• EC Directive 2014/30/EU
• EC Directive 2014/53/EU

www.eberspaecher.com.

1.6 

Directives.
• Electromagnetic Compatibility,  

Statutory Instrument 2016 No. 1091
• Radio Equipment Regulations,  

Statutory Instrument 2017 No. 1206

www.eberspaecher.com.
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EN1.7

Directives.
• UL 60335-2-40, UL 60335-1
• UL 62368-1, CAN/CSA C22.2 No. 62368-1 www.eberspaecher.com.

2

2.1

41 6 7

8

532

9

Breezonic touchscreen control panel

1 Power On / Stand-by 
2  Bluetooth signal

–
–
–

3  Set temperature

7 ADB light (see chapt. 2.3.6, p. 37

– Auto
– Cooling
–

– Ventilation
– Heating

2.2
•

vehicle interior. 
•

• The display
-

* Variant AC only: Icon will not appear.
**
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EN
• 

automatically based on the ambient light 

vehicle occupants. Pressing a key will restore 
the display brightness. 

• 
operated using the remote control.

2.3 

2.3.1 
• 

• 
command will beep. 

• 

then start heating  or cooling, depending on 
* Variant AC only: Heating mode is not available.

the ambient temperature inside the cabin.
• 

• 
operating but can respond to commands. The 

• 

initialises/shuts down.

2.3.2 
• -

-

• 

 NOTE
Due to technical reasons a slight delay can 

to another.

Eco 

Automatic • 
chosen automatically by the unit, 
according to the target temperature.

• 

• 

Auto:
1 – Low, 

3 – High

manually: – – –

Cooling • -
ding to the target temperature. 

Auto or 
manually: 
1, 2, 3

manually: 

De- • 
while maintaining the temperature.

1 – Low manually: – - -
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ENEco 

Ventilation • 
out changing temperature or humidity. 

Auto or 
manually: 
1, 2, 3

- - - -

Heating** • 
according to the target temperature

Auto or 
manually: 
1, 2, 3

manually: 

*   Eco and Night modes are not available while using the Turbo mode.
** Variant AC only: Heating mode is not available. 

2.3.3 
• -

• -

 NOTE

2.3.4 
• 

Celsius to Fahrenheit and vice versa. 

2.3.5 
• 

 NOTE
• 

• 

in chapt. 2.3.2, p. 36.

2.3.6 
• 

 – First press turns on the light in 100% white.
 – Second press switches to dimmed light.
 –
 –

warm white and vice versa. 

2.3.7 Mute

3 

 NOTE
• The remote control is an optional accessory 

that can improve convenience but is not requi-

• 

 
www.eberspaecher.com/downloadcenter. 

OPERATING INSTRUCTIONS / BREEZONIC

29.0248.88.0002.0A / EN / 08.2025 37



EN 4 

4.1 

the Breezonic unit, including:
• 

Breezonic units 
• 
• 
• 

The Breezonic App is run by using the Bluetooth 

 
below to start the download process.  

Google Play Store iOS App Store
 -

App Store as well.

5 

5.1 
The EasyStart Touch is an easy-to-use wall-mounted 
control unit. It is an optional accessory with the same 
properties as the Breezonic App. It provides the con-

• 
Breezonic units 

• 
• 
• 

6 

6.1 

the air conditioning is prolonged.

6.2 

• 
water entry. 

• Cleaning the air conditioning unit Breezonic 
with high pressure steam water jets and/

 Do not clean the air conditioner with high 
pressure steam water jets or high pressure 
cleaners. Avoid spraying water directly into 

 The ADB can be cleaned by wiping with a 
damp cloth.
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 NOTE

-
vent, diesel, petrol, alcohol, chemical cleaners 

6.3 
 

 Remove the air return grilles by pressing 

downwards.

 
the tabs as shown above.

 
remove dust. 

 
grilles to the ADB. 

 NOTE
• 

air conditioner will be reduced.
• -

environments. 
• 

is cancelled by pressing and holding the 

• Have maintenance work carried out only by 

an authorised Eberspächer workshop.

6.4 
 

to ensure debris are not present around the 

7 

7.1 

with the device, the control unit or the operating 

https://www.eberspaecher-climate.com/service-point

8 

8.1 

-
tive components and packaging material can all be 
separated into their constituent materials so that 

-

properly and are recycled. 

relevant legal regulations. Electric motors, control 

subject to special disposal conditions.
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EN
 NOTE

Contact your local recycling company or your 

8.2 

it has to be sent back.
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4 CONTROL POR BLUETOOTH Y APP BREEZONIC

5 EASYSTART TOUCH

6 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

7 SERVICIO POSTVENTA

8 MEDIO AMBIENTE
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ES 1 

 NOTA
• Antes de poner el servicio debe leer siempre 

atentamente esta instrucciones de manejo. 
-

tante necesaria para la operación.
• Respete y siga siempre todas las instruccio-

nes de esta documentación.
• Use solo recambios originales.
• 

adversos (impactos, temperaturas extre-

 • Los productos Breezonic pueden ser utilizados 
por niños a partir de 8 años y por personas con 

-
nocimientos, siempre que estén supervisados 
durante su utilización o hayan sido instruidos 
sobre el uso seguro de los productos y com-
prendan los riesgos potenciales.

 • No permita que los niños jueguen con los 
productos Breezonic o con el material de em-
balaje o con partes del material de embalaje.

 • Los niños, las personas necesitadas de 
asistencia o los animales no deben quedar sin 

de aire acondicionado esté conectado, no hay 

Los problemas mecánicos o la desconexión 
automática del motor pueden hacer que se 

-
ración. Por tanto, un sistema de aire acondici-

PREMATURA.
En caso de que el sistema de aire acondicionado 
se incline durante la instalación y luego se vuelva 
a colocar en posición horizontal, si se enciende 
demasiado pronto se puede dañar el equipo.

 Espere siempre al menos 120 minutos antes 
de poner en marcha el sistema de aire 
acondicionado después de haberlo instalado 
o reparado.

1.1 
 • -

alimentación de CA de 230 V/120 V. 
 • El acondicionador de aire Breezonic se usa en 

 • El aire acondicionado Breezonic teniendo 
en cuenta su capacidad, está destinado a 

homologación para circular por carretera con 
comunicación CI-bus y RV-bus (por ejemplo, 

 NOTA
La unidad de aire acondicionado Breezonic solo 
se debe instalar y utilizar para el ámbito de apli-

la documentación incluida con cada sistema de 
aire acondicionado.

El uso previsto también incluye el cumplimiento 
-

tos que acompañan al producto, tales como:
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ES • la documentación técnica
 • los catálogos y prospectos
 • además, las leyes y directivas nacionales 

pertinentes
 • además, las directrices aplicables a la carro-

1.2 
 • El acondicionador de aire Breezonic NO es apto 

domésticas o en cabañas u otras estructuras. 
 • El acondicionador de aire Breezonic no está 

destinado a la instalación en aplicaciones 

equipos de trabajo similares que estén expues-

en minas de sal o en cualquier otro entorno 

 NOTA

a la prevista. Este uso no previsto y cualquier 
otro uso del producto que se extienda más allá 

conlleva la exclusión de cualquier responsabi-
lidad de Eberspächer Climate Control Systems 
International GmbH.

PELIGRO EN CASO DE USO INDEBIDO.
-
-

ción incorrectos del producto pueden provocar 
situaciones peligrosas.

 No utilice nunca elementos o 

 No realice nunca operaciones de instala-
-

ración que no hayan sido aprobadas por el 

 No utilice nunca piezas de recambio o acce-
sorios que no sean originales u homologa-

 Asegúrese de que el cable de alimentación 

para evitar el sobrecalentamiento del cable.

El acondicionador de aire Breezonic no sus-

controlado por temperatura, que garantiza el 
mantenimiento de una temperatura constante 

climáticas adversas. No es apto para calentar 

temperaturas exteriores bajas.
 Utilice el acondicionador de aire única-

de uso aprobada.

 Solo debe ser reparado por personal técnico 

 Siga cuidadosamente las instrucciones de 
uso de acuerdo con la normativa nacional.

 
 Deséchelo correctamente de acuerdo con la 
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ES ¡PELIGRO DE LESIONES E INCENDIOS POR 

 Asegúrese de que el sistema Breezonic 
sólo se alimenta a través de una conexión a 

¡PELIGRO DE LESIONES E INCENDIOS POR 

 No conecte nunca el sistema Breezonic al 

PELIGRO POR FUNCIONAMIENTO 
INCORRECTO. 

 -
tación externa del sistema Breezonic antes 

¡PELIGRO DE LESIONES E INCEN-
DIOS PORQUE FALTA INTERRUPTOR 

 Asegúrese de que el sistema Breezonic sólo 

-

Posibilidad de goteo de condensación durante 

 No almacene equipos eléctricos debajo de la 
-

dan estar sujetos a goteos por condensación. 

 NOTA
• 

-

• 
también se elimina la humedad. Esto puede 
producir condensación en la ADB o en las 

ventanas y puertas cerradas ayudará a 

1.3 

limitarse a un ángulo de inclinación máximo de 

acondicionado.

1.4 

Directiva RAEE 2012/19/UE

doméstica. Los consumidores están obligados por 
ley a devolver los aparatos eléctricos y electró-

a los puntos de recogida públicos establecidos 

manual de instrucciones o el envase indica que un 
producto está sujeto a esta normativa.
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ES1.5
Por la presente declaramos que la versión del 
producto comercializado por nosotros cumple 
las disposiciones aplicables de las siguientes 
Directivas de la CE.
• Directiva CE 2014/30/UE
• Directiva CE 2014/53/UE

consultarse y descargarse en el centro de descar-
gas en www.eberspaecher.com.

1.6
Por la presente declaramos que la versión del 
producto comercializado por nosotros cumple las 
disposiciones aplicables de las siguientes Directi-
vas de la US/CAN.
• UL 60335-2-40, UL 60335-1
• UL 62368-1, CAN/CSA C22.2 No. 62368-1

consultarse y descargarse en el centro de descar-
gas en www.eberspaecher.com.

2

2.1

41 6 7

8

532

9

Panel de control Breezonic con pantalla táctil

1 Encendido / Posición de espera 
2  Señal de Bluetooth

–
–
–

3  Fijar la temperatura 

6  Velocidad del ventilador (1, 2, 3, automático 

7 Lámpara ADB (ver capt. 2.3.6, p. 48

– Automático
–
–
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ES  – Ventilación
 –

de temp.

-
minar todos los acoplamientos por Bluetooth

2.2 
 • -

 • La ADB contiene el receptor de la señal de 

 • La pantalla
los ajustes actuales de la unidad y le permite al 

 • El brillo de la pantalla se ajusta automática-
mente según el nivel de luz ambiental. Tras 30 

brillo de la pantalla. 
 •

pueden manejarse con el mando a distancia, 
disponible como opción.

2.3 

2.3.1 
 •

 • Si no está silenciado (mando a distancia, 

 • Cuando la unidad se enciende por primera vez 

* Solo variante CA: El icono no aparecerá.
**

o después de una interrupción de la tensión, 

-
-

peratura ambiente en el interior de la cabina.
 • Cuando la unidad se enciende desde la espera 

 • -
-

 •
-

tos hasta que el sistema arranca/para.

2.3.2 
 •

-

 •
superior de la pantalla táctil y de la pantalla del 
mando a distancia.

 NOTA
Por razones técnicas, puede producirse un 
ligero reardo al cambiar de un modo a otro.
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-

- -
noc-

Automático • La unidad escoge automáticamente 
-

ción, de acuerdo con la temperatura 
buscada.

• 
enciende la unidad por primera vez.

• La temperatura predeterminada es 

Auto: 
1 – baja, 
2 – media, 
3 – alta

manual: – – –

• -
ón de acuerdo con la temperatura 

Auto o 
manual: 
1, 2, 3

manual: 

Des-
-

ción

• Reducirá la humedad del aire mien-
tras mantiene la temperatura.

1 – Baja manual: – - -

Ventilación • 
circular el aire sin cambiar la tem-
peratura ni la humedad. 

Auto o 
manual: 
1, 2, 3

- - - -

• 

programada.

Auto o 
manual: 
1, 2, 3

manual: 

*   Los modos Eco y Nocturno no están disponibles mientras se utiliza el modo Turbo.

2.3.3 
 •

 •

 NOTA
-

2.3.4 
temperatura 

 •

segundos. Las unidades de temperatura cam-
biarán de Celsius a Fahrenheit y viceversa. 

2.3.5 
 •

velocidad del ventilador 1 unidad, hasta un 
máximo de 3. 
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 NOTA

• Al llegar a la velocidad de 3 pulsando de 
-

cidad del ventilador a modo auto ventilador.
• La velocidad del ventilador no se puede 

ajustar en todos los modos, ver los ajustes 
posibles en capt. 2.3.2, p. 46.

2.3.6 
 •

de la unidad. 
 – La primera pulsación enciende la luz en 

 – Pulse una segunda vez para cambiar a luz 
atenuada.

 – La tercera pulsación apaga la luz.
 –

blanco cálido y viceversa. 

2.3.7 
Pulsación larga de los botónes 

acústica de la unidad.

3 

 NOTA
• El mando a distancia es un accesorio opcional 

que puede mejorar la comodidad, pero no es 
necesario para controlar el aire acondicionado. 

• 

adicional sobre el producto Breezonic, que 
puede descargar en  
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 
La app Breezonic proporciona un control avanz-
ado de la unidad Breezonic, incluyendo:

 • sincronización y control de varias unidades 
Breezonic 

 •
 •
 • Funcionamiento de la lámpara ADB (brillo, 

La app Breezonic se ejecuta usando la conexión 

 
muestra a continuación para iniciar el proceso 
de descarga.  

Google Play Store iOS App Store
 -

ciones, mejoras y problemas solucionados 
también se puede consultar en la App Store.

5 

5.1 

EasyStart Touch es una unidad de control de 

opcional con las mismas propiedades que la app 
Breezonic. Proporciona el control conveniente de 
la unidad Breezonic incluyendo:

 • sincronización y control de varias unidades 
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ESBreezonic 
 •
 •
 • Funcionamiento de la lámpara ADB (brillo, 

6 

6.1 
Hay que revisar la unidad cada año como parte de 

-

y que la vida útil se prolonga.

6.2 
La unidad de techo se puede limpiar del mismo 

-

equipo de seguridad necesarios.

• La unidad de techo puede resultar dañada 
por la entrada excesiva de agua. 

• La limpieza del acondicionador de aire 
Breezonic con chorros de agua de vapor a 
alta presión y/o la aplicación de detergentes 
puede dañar el equipo o sus componentes 

 No limpiar el acondicionador de aire con 

chorros de agua de vapor a alta presión o 
limpiadores de alta presión. No rociar agua 
directamente en las rejillas de ventilación de 
la parte lateral o trasera de la unidad.

 La ADB se puede limpiar con un paño húmedo.

 NOTA
No utilizar limpiadores abrasivos ni ningún 
tipo de disolvente, diésel, gasolina, alcohol, 

ni en la ADB. 

6.3 

 

rejillas de retorno de aire. 
 Desmontar las rejillas de retorno de aire presi-

se gira la rejilla hacia abajo.

 

 
polvo. 

 Después del secado, colocar de nuevo los 

 NOTA
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ES • 

• 

entornos polvorientos. 
• En la pantalla de la ADB se mostrará un 

El recordatorio de cambio se cancela man-
teniendo pulsado el botón de temperatura 

• Encomendar los trabajos de mantenimiento 
únicamente a un taller autorizado de 
Eberspächer.

6.4 

 La unidad de techo debe someterse a una 
inspección anual para garantizar que no haya 
residuos alrededor de la unidad que puedan 

mantiene el drenaje de la unidad. 

7 

7.1 
Tiene preguntas técnicas o problemas con el 

de servicio técnico:
https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

-

eliminar ecológicamente todas las piezas o entre-
garlas para la reutilización de los materiales.

Una eliminación respetuosoa con el medio ambi-
ente engloba la posible separación de materiales 
y sirve a la reutilización de materiales de valor. 
Por esta razón, asegure que los aparatos viejos 
y sus componentes sean encaminados a una 

Productos de desechos como componente 
conductores de combustible usados y piezas de 
desgaste similares pueden dañar el medio ambi-

 NOTE

-
-

mente los productos de desecho.

8.2 
El embalaje del producto puede ser conservado 
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FI 1 

 HUOMAUTUS
• Lue aina nämä tuotteen lisätiedot huolel-

lisesti ennen laitteen ottamista käyttöön. 
Asiakirja sisältää tärkeitä, käytön kannalta 
välttämättömiä ohjeita.

• Huomio ja noudata aina tämän asiakirjan 

• Käytä vain alkuperäisiä varaosia.
• Suojaa kauko-ohjainta haitallisilta vaikutuk-

silta (iskut, äärilämpötilat, kosteus, sade, 

 • Breezonic-tuotteita saavat käyttää yli 8-vuoti-

henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei 
ole riittävää kokemusta tai tietoa, jos heitä 
valvotaan käytön aikana tai heitä on opastettu 
tuotteiden turvallisesta käytöstä ja he ymmär-
tävät käytön mahdolliset vaarat.

 •
niiden pakkausmateriaalilla tai sen osilla.

 • Lapsia, apua tarvitsevia henkilöitä tai eläimiä ei 
saa jättää ajoneuvoon ilman valvontaa. Vaikka 

-

ongelmat tai moottorin automaattinen sammu-
minen voivat saada jäähdytyksen pysähtymään 

ole luotettava suoja ulkoilman lämmöltä.

ENNENAIKAISEN PÄÄLLE KYTKEMISEN 

Jos ilmastointijärjestelmää kallistetaan 
asennuksen aikana ja se palautetaan sit-
ten vaakasuoraan asentoon, liian aikainen 

päällekytkeminen voi vaurioittaa yksikköä.
 Odota aina vähintään 120 minuuttia asen-
nuksen tai korjauksen jälkeen ennen kuin 
kytket ilmastointilaitejärjestelmän päälle.

1.1 
 • Asennus sellaisten vapaa-ajan ajoneuvojen 

varustettujen matkailuautojen ja asuntovaunu-
jen katolle, jotka on yhdistetty 230 V/120 V AC 
-verkkovirtaan. 

 • Breezonic-ilmastointilaite on tarkoitettu käyt-
töön ajoneuvon matkustajatiloissa. 

 • Breezonic-ilmastointilaite, huomioon ottaen 
sen kapasiteetti, on tarkoitettu asennetta-
vaksi liikennekäyttöön sallittuihin vapaa-ajan 
ajoneuvoihin, joissa on CI-väylän ja RV-väylän 

 HUOMAUTUS
Breezonic-ilmastointiyksikön saa asentaa ja 
sitä käyttää vain valmistajan ilmoittamalla 
käyttöalueella noudattaen jokaisen ilmas-
tointilaitejärjestelmän mukana toimitettua 
dokumentaatiota.

Käyttötarkoituksen mukainen käyttö sisältää myös 
kaikkien tuotteen mukana toimitettujen asiakirjo-
jen sisältämien tietojen noudattamisen, esim.:

 • tekninen dokumentaatio
 • luettelot ja esitteet
 • lisäksi asiaan liittyvät kansalliset lait ja direktiivit
 • lisäksi sovellettavat ajoneuvon valmistajan 

korin käyttöohjeet
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FI1.2 

 • Breezonic-ilmastointilaitetta EI ole tarkoitettu 
käytettäväksi kiinteissä asennuksissa, kuten ko-
titalouksissa, mökeissä tai muissa rakenteissa. 

 • Breezonic-ilmastointilaitetta ei ole tarkoitettu 
asennettavaksi maantieliikenteen ulkopuolisiin 
sovelluksiin, kuten veneisiin, rakennuskoneisiin, 
maatalous- tai kaivoskoneisiin tai vastaaviin ty-
ökoneisiin, jotka altistuvat voimakkaalle tärinäl-
le, eikä käytettäväksi suolakaivoksilla tai muissa 
kemiallisesti voimakkaissa ympäristöissä.

 HUOMAUTUS
-

tötarkoituksen vastaisesti. Tämä ei-tarkoitettu 
käyttö ja kaikki muu tuotteen käyttö, joka ulot-
tuu sen aiottua käyttöä pidemmälle tai poikkeaa 
siitä, katsotaan käyttötarkoituksen vastaiseksi 
käytöksi. Tämän noudattamatta jättäminen 
mitätöi takuun, mikä johtaa Eberspächer 
Climate Control Systems International GmbH:n 
vastuun poissulkemiseen.

Tuotteen väärinkäyttö ja/tai virheellinen määri-
tys, asennus, muuntaminen, huolto tai korjaus 
voivat johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

 -
panoja, joita valmistaja ei ole hyväksynyt.

 -
nossapitoa tai korjauksia, joita valmistaja ei 
ole hyväksynyt.

 
jotka eivät ole alkuperäisiä tai joita valmis-
taja ei ole hyväksynyt.

 Kaapelin ylikuumentumisen estämiseksi var-
mista, että ajoneuvoon verkkovirtaa syöttävä 
kaapeli on kierretty auki ennen laitteen käyttöä.

Breezonic-ilmastointijärjestelmä ei korvaa läm-
pötilaa valvovaa ja ohjattua lämmitysjärjestelmää, 
joka varmistaa vakiolämpötilan säilyttämisen ja 
siten selviytymisen ankarissa sääolosuhteissa. Se 
ei sovellu jatkuvaan ajoneuvon sisätilan lämmityk-
seen matalissa ulkolämpötiloissa.

 Käytä ilmastointilaitetta vain määrättyyn 
tarkoitukseen ja hyväksytyllä käyttöalueella.

 Vain koulutettu huoltohenkilöstö saa kor-
jata laitetta. 

 Noudata käsittelyohjeita huolellisesti kans-
allisten määräysten mukaisesti.

 
 Hävitä oikealla tavalla kansallisten tai pai-
kallisten määräysten mukaisesti.

PUUTTUVA SÄHKÖSULAKE AIHEUTTAA 

 Varmista, että Breezonic-laitteiston jännit-
teensyöttö tapahtuu vain suojatun maasäh-

VÄÄRÄ LIITÄNTÄ AIHEUTTAA VAMMOJEN 

 -
neuvon omaan verkkoon tai sisäiseen ajo-
neuvon akkuun.
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 Irrota kaapeli Breezonic-laitteiston ulkoi-
sesta jännitteensyötöstä, ennen kuin ajo-
neuvoa siirretään.

PUUTTUVA VIKAVIRTASUOJALAITE 
AIHEUTTAA VAMMOJEN JA TULIPALON 

 Varmista, että Breezonic-laitteistoa käyte-
tään vain autossa, johon on asennettu vika-

-

SÄHKÖLAITTEIDEN VAURIOITUMISEN 

kondenssivettä. 
 -
kassa, jossa ne voivat altistua tippuvalle 
kondensaatiovedelle. 

 HUOMAUTUS
• Virheellinen käyttö ja tarkoitetun käytön 

ulkopuolinen käyttö mitätöi kaikki vastuut 
ja takuun.

• 
myös kosteutta. Tämä voi aiheuttaa konden-
saatiota ADB:ssä tai sisäpinnoissa. Kaikkien 
ikkunoiden ja ovien pitäminen kiinni auttaa 
pitämään kosteuden minimissä. 

1.3 
Kun ajoneuvo on pysäköity epätasaiselle alustalle, 

-
tukseen, jotta vältetään ilmastonitilaitejärjestel-
män vaurioituminen.

1.4 

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromudirektii-
vi 2012/19/EU

Sähkö- ja elektroniikkalaitteita sekä paristoja ei 
saa hävittää kotitalousjätteenä. 
Kuluttajilla on lakisääteinen velvollisuus palauttaa 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot niiden 
käyttöiän päättyessä sitä varten määritettyyn 
julkiseen keräyspisteeseen tai myyntipaikkaan. 
Tämän yksityiskohdat määrittelee kunkin maan 
kansallinen lainsäädäntö. Tuotteessa oleva sym-
boli, käyttöohje tai pakkaus ilmaisee, että tuote on 
seuraavien määräysten alainen.

1.5 
Ilmoitamme täten, että markkinoille tuomamme 

-
vien sovellettavia määräyksiä.

 •
 •

Täydellistä vaatimustenmukaisuusvakuutusta 
voidaan katsella ja se voidaan ladata latauskes-
kuksesta osoitteessa www.eberspaecher.com.
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2.1 

41 6 7
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9

Breezonic-kosketusnäytön ohjauspaneeli

1 Virta päälle / Valmiustila 
2  Bluetooth-signaali

 –
 –
 –

3  Lämpötilan asetus

6 Puhaltimen nopeus (1, 2, 3, automaattinen 

 –  Pitkä painallus: Turbo-tila Päällä / Pois päältä
7 ADB-valo (katso luku 2.3.6, s. 57

-

 – Auto
 – Jäähdytys
 – Kosteudenpoisto
 – Tuuletus
 – Lämmitys

 

vaihtomuistutuksen

* Vain AC-malli: Kuvake ei näy.

Bluetooth-laiteparit

2.2 
 •

kylmää ilmaa ja paluuilmaa ajoneuvon sisätiloista. 
 • -

lin vastaanottimen.
 • Näyttö  sisältää tietoa yksikön tämänhetki-

sistä asetuksista ja mahdollistaa olennaisten 
toimintojen käyttämisen. 

 • Näytön kirkkaus säätyy automaattisesti 
ympäristön valaistuksen mukaisesti. Kun laite 
on 30 sekuntia käyttämättä, näyttö sammuu 
ajoneuvon matkustajien parhaan mukavuuden 
varmistamiseksi. Näppäimen painaminen 
palauttaa näytön kirkkauden. 

 • Lisävarusteena saatavalla kaukosäätimellä 

2.3 

2.3.1 
 •

**
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FI  • Jos mykistystä ei ole tehty (kauko-ohjain, koh-

 • Kun yksikkö kytketään päälle ensimmäisen 
kerran tai jos se käynnistyy virtakatkon jälkeen, 

Se käynnistyy sen jälkeen lämmityksellä  tai jääh-
dytyksellä riippuen matkustamon sisälämpötilasta.

 • -

viimeisin tila ja lämpötila. 
 •

* Vain AC-malli: Lämmitystila ei ole käytettävissä.

 • -
-

sa laitteen alustaessa/sammuttaessa itsensä.

2.3.2 
 • -

tilojen välillä (Auto, jäähdytys, kosteudenpois-

 • Vastaava kuvake näkyy kosketusnäytön yläri-
villä ja kauko-ohjaimen näytöllä.

 HUOMAUTUS
Teknisistä syistä on varauduttava lyhyeen vii-
veeseen vaihdettaessa yhdestä tilasta toiseen.

- Eco-

Automaatti-
nen

• 
lämmitystilan automaattisesti 
tavoitelämpötilan mukaan.

• Oletusasetus, kun laite kytketään 
päälle ensimmäistä kertaa.

• 

Auto: 

2 – Keski, 
3 – Korkea

manuaali-
sesti: 

– – –

Jäähdytys • Toimii jäähdytystilassa tavoiteläm-
pötilan mukaisesti. 

Auto tai 
manuaali-
nen: 1, 2, 3

manuaali-
sesti: 

Kosteuden-
poisto

• Vähentää ilman kosteutta säilyttäen 
lämpötilan.

manuaali-
sesti: 

– - -

Tuuletus • Käyttää puhallinta kierrättämään 
ilmaa muuttamatta lämpötilaa tai 
kosteutta. 

Auto tai 
manuaali-
nen: 1, 2, 3

- - - -

Lämmitys** • Toimii lämmitystilassa tavoiteläm-
pötilan mukaisesti

Auto tai 
manuaali-
nen: 1, 2, 3

manuaali-
sesti: 

*   Eco- ja yötilat eivät ole käytettävissä Turbo-tilassa.
** Vain AC-malli: Lämmitystila ei ole käytettävissä.
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 • -

 • -

 HUOMAUTUS

2.3.4 
 • -

vaihtuvat Celsiusasteista Farenheit-asteisiin ja 
päin vastoin. 

2.3.5 
 •

puhaltimen nopeutta 1:llä enintään arvoon 3 saakka. 

 HUOMAUTUS
• 

-painikkeen painaminen uudelleen säätää 
puhaltimen nopeuden Auto-Fan-tilaan.

• Puhaltimen nopeutta ei voi säätää kaikissa 
tiloissa. Katso mahdolliset puhaltimen nopeu-
sasetukset kohdasta luku 2.3.2, s. 56.

2.3.6 
 •

tasojen läpi. 
 – Ensimmäinen painallus sytyttää valon 100 % 

valkoisena.
 – Paina toisen kerran vaihtaaksesi himmen-

nettyyn valoon.
 – Kolmas painallus sammuttaa valon.
 – -

nallus vaihtaa valon värin kylmän valkoisesta 
lämpimän valkoiseen ja päin vastoin. 

2.3.7 
Vahvistusäänimerkin peruuttaminen tapah-
tuu painamalla pitkään kosketusnäytön  ja 

3 

 HUOMAUTUS
• Kauko-ohjain on valinnainen lisävaruste, 

joka voi parantaa käyttömukavuutta mutta 
jota ei vaadita ilmastointilaitteen olennais-
ten toimintojen ohjaukseen. 

• Lisätietoja kaukosäätimestä löytyy Bree-
zonicin lisätietolehdestä, jonka voi ladata 
osoitteesta 
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 
Breezonic-sovellus tarjoaa edistynyttä 
Breezonic-yksikön hallintaa, sisältäen:

 • Usean Breezonic-yksikön synkronointi ja ohjaus 
 • Tilojen ja lämpötilojen helppo asettaminen 
 • Ajastimien asetus 
 •

Breezonic-sovellus käyttää älypuhelimen 
Bluetooth-yhteyttä. 

 
aloittaaksesi latausprosessin.  

Google Play Store iOS App Store
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FI  Tietoja uusimmista päivityksistä, parannuk-
sista ja korjatuista ongelmista löytyy myös 
sovelluskaupasta.

5 

5.1 

EasyStart Touch on helppokäyttöinen seinälle 
asennettava ohjausyksikkö. Se on vallinnai-
nen lisälaite, jolla on samat ominaisuudet kuin 
Breezonic -sovelluksella. Se tarjoaa kätevän tavan 
ohjata Breezonic-yksikköä, sisältäen:

 • Usean Breezonic-yksikön synkronointi ja ohjaus 
 • Tilojen ja lämpötilojen helppo asettaminen 
 • Ajastimien asetus 
 •

6 

6.1 
-

öllistä ammattilaisen suorittamaa ajoneuvon 
huoltoa, jotta varmistetaan normaalin toiminnan 
jatkuminen ja pitkä ilmastointilaitteen käyttöikä.

6.2 
Kattoyksikkö voidaan puhdistaa kuten ajoneuvo. 
Käytä vain mietoja, matkustaja-ajoneuvojen 
puhdistukseen sopivia pesuaineita.

Varmista, että vain koulutetut ammattilaiset 
tarvittavine suojavarusteineen työskentelevät 
ajoneuvon katolla.

• Kattoyksikkö voi vaurioitua, jos sen sisään 
pääsee liikaa vettä. 

• Breezonic-ilmastointilaiteyksikön puhdista-
minen korkeapainehöyryvesisuihkulla ja/tai 
pesuaineiden käyttö voi aiheuttaa yksikön 

vaurioitumisen.
 -
sisuihkulla tai korkeapainepuhdistuslaitteilla. 
Vältä ruiskuttamasta vettä suoraan yksikön 
tuuletusaukkoihin sen sivulla tai takana.

 ADB voidaan puhdistaa pyyhkimällä kostealla 
liinalla.

 HUOMAUTUS

liuottimia, dieseliä, bensiiniä, alkoholia tai kemial-
lisia puhdistusaneita kattoyksikköön tai ADB:hen. 

6.3 

 -
timet, jotka on kiinnitetty kuhunkin ilman 
palautussäleikköön. 

 Irrota ilman palautussäleiköt painamalla 
kahta kielekettä sisäänpäin samalla kiertä-
en säleikköä alaspäin.
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FI Irrota suodattimet säleiköistä painamalla 
kielekkeitä, kuten yllä on esitetty.

 Pölyn poistamiseksi puhdista suodattimet 
juoksevalla vedellä. 

 Kuivumisen jälkeen asenna suodattimet ja 
ilman palautussäleiköt takaisin ADB:hen. 

 HUOMAUTUS
• Jos suodatin tukkeutuu liiallisesti, ilmas-

tointilaitteen lämmityksen ja jäähdytyksen 
suorituskyky heikkenee.

• Suodattimet on tarkistettava ja puhdistet-
tava kuukausittain tai pölyisissä ympäristö-
issä useammin. 

• -
tään ADB-näytöllä 1000 käyttötunnin jälkeen. 
Vaihtomuistutus peruutetaan painamalla 

• Anna vain valtuutetun Eberspächer-korjaa-
mon suorittaa kunnossapitotöitä.

6.4 

 Kattoyksikkö on tarkastettava vuosittain, jotta 
varmistetaan ettei sen lähellä ole roskia, jotka 
voivat heikentää ilmavirtausta, ja jotta yksikön 
tyhjennys on edelleen toimiva. 

7 

7.1 
Jos teillä on lämmityslaitetta, käyttökytkintä 
tai käyttöohjelmistoa koskevia teknisiä kysym-
yksiä tai ongelmia, ottakaa yhteyttä seuraavaan 
huolto-osoitteeseen:
https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

Vanhat laitteet ja niiden osat, vialliset rakenneosat ja 
pakkausmateriaali voidaan yleensä erotella lajeittain, 
jotta kaikki osat voidaan hävittää ympäristöystävälli-
sesti tai toimittaa aineelliseen uusiokäyttöön.

materiaalien mahdollinen erottelu ja kierrätettä-
vien materiaalien uusiokäyttö. Varmista siksi, 
että vanhat laitteet ja niiden osat hävitetään ja 
käytetään uudelleen asianmukaisella tavalla. 

Jätteet, kuten käytetyt polttoainetta siirtävät 
rakenneosat ja vastaavat kulutusosat, voivat 
vahingoittaa ympäristöä sekä ihmisiä ja eläimiä, ja 
ne on siksi hävitettävä asianmukaisella tavalla. 

 HUOMAUTUS
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätysyritykseen 
tai omaan jälleenmyyjään selvittääksesi, miten 
jätteet hävitetään asianmukaisella tavalla.

8.2 
Tuotteen pakkaus voidaan säilyttää mahdollista 
palautuslähetystä varten.
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2 INSTRUCTIONS DU PANNEAU DE CONTRÔLE DE L’ÉCRAN TACTILE

3 LA TÉLÉCOMMANDE 67

4 CONTRÔLE BLUETOOTH ET VIA L’APPLICATION BREEZONIC

5 EASYSTART TOUCH

6 MAINTENANCE ET NETTOYAGE

7 SERVICE

8 ENVIRONNEMENT
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 REMARQUE
• Avant de mettre le produit en service, 

veuillez lire attentivement le présent 
mode d’emploi. Le document contient des 

l’utilisation du produit.
• Toujours prendre connaissance et suivre 

l’ensemble des instructions de sécurité 

• Utiliser uniquement les pièces de rechange 
d’origine.

• Protéger la télécommande de tout dommage 
(impacts, températures extrêmes, humidité, 

 • Les produits Breezonic peuvent être utilisés 

mentale restreinte ou disposant d’un manque 
d’expérience ou de connaissances dans la 

-

toute sécurité des produits et en comprennent 
les risques potentiels.

 •
produits Breezonic ou avec l’emballage ou une 
partie de l’emballage.

 •
ou les animaux ne doivent pas être laissés 

en état de marche ne constitue donc pas une 

DOMMAGE POSSIBLE EN RAISON D’UNE 

Si le système de climatisation est incliné durant 
l’installation puis remis en position horizon-
tale, une mise sous tension trop précoce peut 
endommager l’installation.

 Toujours patienter au moins 120 minu-
-

sion après l’installation ou des travaux de 

climatisation.

1.1 
 • Installation sur le toit de véhicules de loisirs 

alimentation 230V/120V AC. 
 •

utilisé dans les espaces de vie du véhicule. 
 • Le climatiseur Breezonic, compte tenu de sa 

véhicules de loisir homologués sur route avec 
communication CI-bus et RV-bus (par exemple 

 REMARQUE
• La climatisation Breezonic ne peut être 

installée et utilisée que pour le champ 
-

chaque système de climatisation.

 • la documentation technique,
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FR  • les catalogues et brochures,
 • les lois et directives nationales pertinentes,
 • ainsi que les directives de carrosserie appli-

cables du constructeur du véhicule

1.2 
 •

que des situations domestiques ou dans des 
cabines ou d’autres structures similaires. 

 •
être installé dans des applications hors route 
telles que des bateaux, des machines de con-
struction, des machines agricoles ou minières 
ou des équipements de travail similaires 

application dans des mines de sel ou dans tout 

 REMARQUE

autre manière que l’usage prévu. L’usage non 
prévu et toute autre utilisation du produit 

sont considérés comme utilisations abusives. 
Le non-respect de ces directives rend la garan-

toute responsabilité de la société Eberspächer 
Climate Control Systems International GmbH.

-
nance ou une réparation incorrecte du produit 

 Ne jamais utiliser de dispositions et de 

 -

 Ne jamais utiliser de pièces de rechange ou 
d’accessoires qui ne sont pas d’origine ou 

 

Le climatiseur Breezonic ne remplace pas un 

-
pérature constante, et par conséquent la survie 

-

de basses températures extérieures.
 

 

 Suivre attentivement les instructions de 
-

tations nationales.
 
 

RISQUE DE BLESSURES ET D’INCENDIE DÛ 
À UNE PROTECTION ÉLECTRIQUE INSUF-

 

MODE D’EMPLOI / BREEZONIC

29.0248.88.0002.0A / FR / 08/202562



FR-

RISQUE DE BLESSURE ET D'INCENDIE DÛ 

 
-

terie interne du véhicule.

 
la tion Breezonic avant de déplacer le véhicule.

RISQUE DE BLESSURE ET D'INCENDIE DÛ 
À L'ABSENCE D'UN DISPOSITIF DE PRO-
TECTION CONTRE LES COURANTS DE 

 
-

ENDOMMAGEMENT DE L’ÉQUIPEMENT 

Possibilité d’écoulement de gouttes de conden-

 

des gouttes de condensation. 

 REMARQUE
• Une utilisation incorrecte et une utilisation 

en dehors de l’usage prévu annulent toute 
responsabilité et garantie.

• 

est également absorbée. Cela peut ent-

1.3 

Lorsque le véhicule est stationné sur un terrain 

1.4 

Directive DEEE 2012/19/UE

Les appareils électriques et électroniques ainsi 
que les batteries ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Les consommateurs sont 
tenus par la loi de restituer les appareils électriques 

concerné. Le symbole présent sur le produit, le 

1.5 
Par la présente, nous déclarons que la version de 

soins répond aux dispositions correspondantes 
des directives CE mentionnées ci-après.

 • Directive CE 2014/30/UE
 • Directive CE 2014/53/UE
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consultable et téléchargeable dans le centre de 
téléchargement sur www.eberspaecher.com.

1.6
Par la présente, nous déclarons que la version de 

soins répond aux dispositions correspondantes 

des directives US/CAN mentionnées ci-après.
• UL 60335-2-40, UL 60335-1
• UL 62368-1, CAN/CSA C22.2 No. 62368-1

consultable et téléchargeable dans le centre de 
téléchargement sur www.eberspaecher.com.

2

2.1

41 6 7

8
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2  Signal Bluetooth
–
–

3  Régler la température

chap. 2.3.6, p. 67
-

– Auto
–
–
– Ventilation
–

température

Bluetooth
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FR2.2 
 •

 • La BDA contient le récepteur pour le signal 

 • L’écran
les paramètres actuels de l’appareil et permet 

 • La luminosité de l’écran est ajustée automatique-

s’éteint pour garantir aux occupants du véhicule 

touche pour restaurer la luminosité de l’écran. 
 • -

2.3 

2.3.1 
 • -

 •

 •

courant, il démarre avec les réglages par 

 •
-

 • -

**
pas disponible.

tionne pas, mais peut répondre aux commandes. 

 •
-

2.3.2 
 • -

 • -

de la télécommande.

 REMARQUE
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Automatique • 
-

de la température cible.
• 

• Le réglage de la température par 

Auto:
1 – Faible, 

- - -

-
ment

• -

température cible. 

Auto ou 

1, 2, 3
Dés- • Réduction de l’humidité de l’air 

tout en maintenant la tempéra-
ture.

1 – Faible - - -

Ventilation • Fonctionnement avec ventilateur 
-

ger la température ou le niveau 
d’humidité. 

Auto ou 

1, 2, 3

- - - -

• -
-

ture cible

Auto ou 

1, 2, 3

2.3.3 
 •

 •

 REMARQUE

2.3.4 
 • Appuyer et maintenir simultanément les 

-

2.3.5 
 • -

maximum de 3. 

 REMARQUE
• 
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-

teur Auto.
• La vitesse du ventilateur ne peut pas être 

réglée dans tous les modes, voir les réglages 
possibles de la vitesse du ventilateur au 
chap. 2.3.2, p. 65.

2.3.6 
 •

 – Une première pression allume l’éclairage en 
100% blanc.

 –
lumière tamisée.

 – Une troisième pression éteint l’éclairage.
 – -

2.3.7 
Appuyer sur les boutons -

3 

 REMARQUE
• La télécommande est un accessoire option-

climatiseur.
• -

-
plémentaires sur le produit Breezonic, 

 
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 

 •
appareils Breezonic 

 • Réglage aisé des modes et des températures 
 • Réglage de minuteries 
 • Fonctionnement de l’éclairage de la BDA (lumi-

-
xion Bluetooth d’un smartphone.

 
pour démarrer le processus de téléchargement.  

Google Play Store iOS App Store
 

-
blèmes résolus peuvent être trouvées dans 
l’App store également.

5 

5.1 

optionnel doté des mêmes propriétés que 

 •
appareils Breezonic 
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FR  • Réglage aisé des modes et des températures 
 • Réglage de minuteries 
 • Fonctionnement de l’éclairage de la BDA (lumi-

6 

6.1 

durée de vie prolongée de la climatisation.

6.2 

-
gents doux adaptés au lavage des véhicules.

requis travaillent sur le toit du véhicule.

• 

• Nettoyer la climatisation Breezonic avec 

l’endommagement de l’appareil ou de ses 

 

-
-

ter de vaporiser de l’eau directement dans 

 La BDA peut être nettoyée en l’essuyant avec 

 REMARQUE

type de solvant, diesel, essence, alcool, nettoy-

6.3 

 

recyclage de l’air. 
 Retirer les grilles de recyclage de l’air en 

en tournant la grille vers le bas.

 
les languettes comme indiqué ci-dessus.

 
pour éliminer la poussière. 

 
de recyclage de l’air sur la BDA. 

 REMARQUE
• 
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trouver réduite.
• 

environnements poussiéreux. 
• 

• 
pour procéder aux travaux de maintenance.

6.4 

 -

7 

7.1 
Si vous avez des questions techniques ou des pro-

https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

Les appareils usagés et leurs composants, les 

peuvent être triés matière par matière en vue de 
leur élimination sans pollution ou de leur recyclage.
Une élimination respectueuse de l’environnement 

et de leurs composants dans les règles de l’art. 
-

ves légales en vigueur. Les moteurs électriques, 
appareils de commande et capteurs (p. ex. les 

-

 REMARQUE
Contactez votre entreprise de recyclage locale 
ou votre revendeur pour savoir comment élimi-
ner les déchets de manière appropriée.

8.2 
L’emballage du produit peut être conservé 
pour un éventuel renvoi.
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UTASÍTÁSOK

3 A TÁVIRÁNYÍTÓRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK 76

4 A BLUETOOTH ÉS A BREEZONIC APP VEZÉRLÉSE

5 EASYSTART TOUCH

6 KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

7 SZERVIZ
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 MEGJEGYZÉS
• 

-

• -

• Kizárólag eredeti pótalkatrészeket használjon.
• 

-

 •

-
nálatról és megértik a lehetséges kockázatokat.

 • Ne engedje a gyermekeknek, hogy a Breezonic 
termékekkel, a csomagolóanyagával vagy a 
csomagolóanyag részeivel játszanak.

 •

be is van kapcsolva, akkor sincs garancia arra, 
-

nikai probléma vagy a motor automatikus leál-

 
-

kondicionáló rendszert.

1.1 
 •

 • -
letein való használatra szolgál. 

 • A Breezonic légkondicionáló – kapacitását 
-

 MEGJEGYZÉS
A Breezonic légkondicionáló egységet kizárólag 

-
dicionáló rendszerhez mellékelt dokumentáci-

 •
 • a katalógusok és brosúrák
 • továbbá a vonatkozó nemzeti jogszabályok 

és irányelvek
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HU  •

1.2 
 •

 • A Breezonic légkondicionáló nem alkalmas 

-
zati gépen vagy hasonlókon, továbbá nem al-

való használatra.

 MEGJEGYZÉS
-

kizárja az Eberspächer Climate Control Systems 

A termék helytelen használata és/vagy nem 
-

helyzeteket teremthet.
 Soha ne használjon a gyártó által jóvá nem hagyott 

 Soha ne végezzen a gyártó által jóvá nem 

 Soha ne használjon nem eredeti, illetve 
a gyártó által jóvá nem hagyott pótalkat-
részeket és tartozékokat.

 

 Csak a meghatározott célra, a jóváhagyott alkal-

 
végezheti. 

 -

 
 Gondoskodjon a szövetségi vagy helyi 

HIÁNYOS ELEKTROMOS BIZTOSÍTÉK 

 

-
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HUHELYTELEN CSATLAKOZTATÁS MIATTI 

 Soha ne csatlakoztassa a Breezo-
-

akkumulátorához.

 -
-

tásának kábelét.

 Gondoskodjon arról, hogy a Breezonic berende-

AZ ELEKTROMOS KÉSZÜLÉK 

-

 

 MEGJEGYZÉS
• A helytelen használat és a meghatározott 

célokon túlmutató használat kizárja a gyártó 

• -
-

Ha az összes ablakot és ajtót csukva tartja, 
azzal hozzájárulhat a páratartalom minimá-
lisra csökkentéséhez. 

légkondicionáló rendszer károsodását.

1.4 

Az elektromos és elektronikus berendezéseket, 
valamint az akkumulátorokat tilos a háztartási 

kötelezi arra, hogy az elektromos és elektronikus 
eszközöket, valamint az akkumulátorokat azok 
élettartamának végén visszajuttassák a nyilvános 

ezzel kapcsolatos részleteket az adott ország 
vonatkozó jogszabályai határozzák meg. A ter-
méken, a használati útmutatóban vagy a csoma-
goláson található szimbólum jelzi, hogy a termék 

1.5 

irányelvek vonatkozó rendelkezéseinek.
 • 2014/30/EU EK-irányelv
 • 2014/53/EU EK-irányelv

www.eberspaecher.com oldal 
letöltési központjából.
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2.1 

41 6 7

8

532

9

1 Bekapcsolás / Készenlét 
2  Bluetooth-jel

 –
 –
 –

  –  Hosszan nyomva: Turbo mód Be / Ki

 – Automatikus
 –
 –
 –
 –

 

Bluetooth-kapcsolat törlése
* Csak AC verzió: Az ikon nem jelenik meg.

2.2 
 •

 •

 •  láthatóak az egység aktuális 

 •

tartózkodó személyek optimális kényelme 
érdekében. Egy gomb megnyomásával viss-

 • -

**
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2.3.1 
 •

kapcsolásához. 
 • -

 •

 

 • -

 •

 • -

2.3.2 
 •

-

 •

 MEGJEGYZÉS
-

Eco 
-

Automatikus • Az egység automatikusan választ 

• 

• 

Auto: 
1 – Alacsony, 
2 – Köz., 

manuális: – – –

• Auto vagy 
manuális: 
1, 2, 3

manuális: 

Pára- • 1 – Alac-
sony

manuális: – - -

• 

ventilátort. 

Auto vagy 
manuális: 
1, 2, 3

- - - -
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Eco 

-

• Auto vagy 
manuális: 
1, 2, 3

manuális: 

2.3.3 
 •

 •

 MEGJEGYZÉS

2.3.4 
 •

2.3.5 
 •

-

 MEGJEGYZÉS
• Ha a 3-as sebesség elérése után ismét 

• A ventilátor sebességét nem lehet minden 

.

2.3.6 
 •

 –
kapcsol be.

 – Nyomja meg másodszor a gombot a 

 –
 – -

2.3.7 

3 

 MEGJEGYZÉS
• 

• -
-

www.
eberspaecher.com/downloadcenter oldalon.
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4.1 
A Breezonic App gondoskodik a Breezonic egység 

 • Több Breezonic egység szinkronizálása és vezérlése 
 •

 •
 •

-

 
 

Google Play Store iOS App Store
 

-
mációk is az App Store-ban találhatóak.

5 

5.1 

Az EasyStart Touch egy könnyen használható, 

tartozék, amely ugyanazokkal a tulajdonságokkal 
rendelkezik, mint a Breezonic App. A Breezonic 

 • Több Breezonic egység szinkronizálása és 
vezérlése 

 •

 •
 •

6 

6.1 
-

vizelésének részeként meg kell vizsgáltatni 

-
tása érdekében.

6.2 

-

A KÉSZÜLÉK KÁROSODÁSÁNAK 

• 

• A Breezonic légkondicionáló egység magas-
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HU károsodásához vezethet.
 -

 Az ADB-t nedves ruhával le lehet törölni.

 MEGJEGYZÉS
Ne használjon súrolószereket vagy bármilyen 
oldószert, gázolajat, benzint, alkoholt, vegyi 

vagy az ADB-n. 

6.3 
 

 

 

 

 

 MEGJEGYZÉS
• -

csökken.

• -

• 

-

lehet kikapcsolni.
• A karbantartási munkát kizárólag az 

Eberspächer meghatalmazott szervize 
végezheti.

6.4 

 

a légáramlást, és hogy az egység elvezetése 

7 

7.1 

https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point
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8.1 

A régi berendezések és azok alkatrészei, hibás 
szerkezeti részek és csomagolóanyagok általában 

-
ezetbarát módon lehet kezelni, illetve el lehet 

A környezettudatos hulladékkezelés az anyagok 
szétválasztására vonatkozik, és a nyersanyagok 

arról, hogy a régi berendezéseket és azok alkat-
-

Az olyan hulladékanyagokat, mint a használt 
-

 NOTE
-

-
réséhez, hogy hogyan kell a hulladékanyagokat 

8.2 
-
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4 CONTROLLO BLUETOOTH E APP BREEZONIC
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7 ASSISTENZA

8 AMBIENTE
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 NOTA
• 

-
tanti, necessarie per un impiego corretto.

• Osservare assolutamente tutte le avver-
tenze di sicurezza riportate nella presente 

• Utilizzare solo ricambi originali,
• -

 • I prodotti Breezonic possono essere utilizzati 

mentali limitate o con mancanza di esperien-
za e conoscenza, a condizione che vengano 

modo sicuro e che comprendano i potenziali 
rischi connessi.

 • I bambini non devono giocare né con i prodotti 

 • Bambini, persone bisognose di assistenza o 
animali non devono essere lasciati incustoditi 

climatizzazione è acceso, non vi è alcuna ga-

meccanici o lo spegnimento automatico del 

-

PERICOLO DI DANNI IN SEGUITO AD 

Se il condizionatore viene inclinato durante il 
montaggio e poi riportato in posizione oriz-

 Dopo aver eseguito interventi di montaggio 
e riparazione sul sistema di climatizzazione, 
attendere almeno 120 minuti prima della 

1.1 
 • Installazione sul tetto di veicoli ricreazio-

apribile e rimorchi per camper collegati a 

 • Il climatizzatore Breezonic deve essere utiliz-
zato nelle aree abitative del veicolo. 

 • -

omologati per la circolazione su strada con 

 NOTA

-

quanto indicato nella documentazione allegata 
ad ogni condizionatore.

anche il rispetto di tutte le indicazioni riportate 
nei documenti di supporto al prodotto, quali:

 • la documentazione tecnica
 • i cataloghi e le brochure

ISTRUZIONI PER L'USO / BREEZONIC

29.0248.88.0002.0A / IT / 08.2025 81



IT  • le leggi e le direttive nazionali in vigore
 • inoltre, le linee guida applicabili per la carroz-

zeria del costruttore del veicolo

1.2 

 • Il climatizzatore Breezonic NON è destinato 

ambienti domestici, su cabine o altre strutture. 
 • Il climatizzatore Breezonic non è progettato 

-
-

cazioni, macchine edili, agricole o minerarie 
e attrezzature da lavoro simili né in miniere di 
sale o altri ambienti chimicamente aggressivi.

 NOTA
Il sistema non deve essere utilizzato in alcun 

destinazione e qualsiasi altro impiego diverso 

destinazione del prodotto si considerano impie-
ghi errati. In caso di mancata osservanza viene 

Climate Control Systems International GmbH.

-

o riparazione del prodotto possono provocare 
situazioni pericolose.

 

 Non eseguire mai operazioni di installazione, 

 Non usare mai ricambi o accessori non ori-

 Assicurarsi che il cavo di alimentazione del vei-
-

tema per evitare il surriscaldamento del cavo.

Il climatizzatore Breezonic non sostituisce un 
sistema di riscaldamento a temperatura moni-
torata e controllata, che garantisce il manteni-
mento di una temperatura costante e quindi la 
sopravvivenza in condizioni climatiche avverse. 
Non è adatto per il riscaldamento continuo 
degli interni del veicolo a basse temperature 
esterne.

 Utilizzare il climatizzatore solo per lo scopo 

 
da personale di assistenza addestrato e 

 Osservare assolutamente le istruzioni ope-

 
 

PERICOLO DI LESIONI E DI INCENDIO 
IN CASO DI PROTEZIONE ELETTRICA 

 Assicurarsi che l’impianto Breezonic venga 
alimentato solo tramite un collegamento 

PERICOLO DI LESIONI E DI INCENDIO 
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 Non collegare mai l’impianto Breezonic 
alla rete di bordo del veicolo o alla batteria 
interna del veicolo.

 Prima di spostare il veicolo, scollegare il 
cavo di alimentazione esterna dell’impianto 
Breezonic.

PERICOLO DI LESIONI E DI INCENDIO 
DOVUTO AL DISPOSITIVO DI PROTEZIONE 

 Assicurarsi che l’impianto Breezonic venga 
-

dispositivo di protezione dalle correnti resi-

DANNI ALLE APPARECCHIATURE 

 Non conservare le apparecchiature elettri-
-

gette a gocce di condensa. 

 NOTA
• 

previsto esclude qualsiasi rivendicazione di 

• 

1.3 
-

1.4 

Direttiva RAEE 2012/19/UE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le 

domestici. I consumatori sono obbligati per legge a 
restituire le apparecchiature elettriche ed elettro-
niche e le batterie, al termine della loro vita utile, 

nazionale del rispettivo Paese. Il simbolo riportato 

che il prodotto è soggetto a queste disposizioni.

1.5 
Con la presente dichiariamo che l’apparecchio, 
nella versione da noi immessa in commercio, è 

-
enti direttive CE:

 • Direttiva CE 2014/30/UE
 • Direttiva CE 2014/53/UE

Nel Download Center del sito www.eberspaecher.
com è possibile visionare e scaricare la completa 
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2.1 

41 6 7

8

532

9

Pannello di controllo a schermo tattile Breezonic

1 Potenza ON / Standby 
2  Segnale Bluetooth

 –
 –
 –

3  Temperatura impostata

7 Luce ADB (vedi capitolo 2.3.6, pag. 86

 – Auto
 –
 –
 – Ventilazione
 – Riscaldamento

temperatura

misura della temperatura

-
piamenti Bluetooth

2.2 

 • -

 •

 • Il display

 • -
maticamente in base al livello di luce ambien-

viene ripristinata premendo un tasto. 
 •

essere gestite con il telecomando, disponibile 
come opzione.

**
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2.3.1 
 •

 • -
to, ogni comando emette un segnale acustico. 

 •
-

one, esso viene avviato con le impostazioni 
-

 

 • -

 •

disponibile.

 • -

2.3.2 
 • -

 •
nella riga superiore dello schermo tattile e del 
display del telecomando.

 NOTA
Per motivi tecnici è possibile prevedere un leg-

-
-

Mo- Mo- Mo-

Automatico • 
riscaldamento viene scelta auto-

base alla temperatura nominale.
• -

• 

Auto: 
1 – bassa 
2 – media 
3 – alta

– – –

-
mento

• In base alla temperatura nominale, Auto o 
manuale: 
1, 2, 3

De- • -
nendo la temperatura.

1 – bassa – - -
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-

Mo- Mo- Mo-

Ventilazione • 
-

Auto o 
manuale: 
1, 2, 3

- - - -

Riscaldamen-
to**

• In base alla temperatura nominale, 

riscaldamento**

Auto o 
manuale: 
1, 2, 3

2.3.3 
 •

 • -

 NOTA

2.3.4 
temperatura 

 • Premere e tenere premuto contemporaneamen-

cambiano da Celsius a Fahrenheit e viceversa. 

2.3.5 
 •

 NOTA
• -

• 

capitolo 2.3.2, pag. 85.

2.3.6 Luce ADB 
 •

 – Premendo la prima volta, la luce si accende 
al 100 % di bianco.

 – Premere una seconda volta per passare alla 
luce attenuata.

 – Premendo una terza volta, la luce si spegne.
 –

2.3.7 «Muto»
Premendo a lungo i pulsanti -
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 NOTA
• Il telecomando è un accessorio opzionale 

necessario per il controllo essenziale del 
condizionatore. 

• 

 
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 

 • Sincronizzazione e controllo di più apparecchi 
Breezonic 

 •
temperature 

 • Impostazione dei timer 
 •

utilizzando la connessione Bluetooth di uno 
smartphone. 

 Per avviare il processo di download, scansiona 
 

Google Play Store iOS App Store
 

miglioramenti e problemi risolti sono disponi-

5 

5.1 
a parete

usare, montata a parete. Si tratta di un acces-

Breezonic. Consente di controllare comodamente 

 • Sincronizzazione e controllo di più apparecchi 
Breezonic 

 •
temperature 

 • Impostazione dei timer 
 •

6 

6.1 

prolungare la durata utile del climatizzatore, 
-

regolare manutenzione del veicolo.

6.2 

pulito in modo simile a quello del veicolo. Utiliz-
zare solo detergenti delicati adatti al lavaggio dei 
veicoli per passeggeri.
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Assicurarsi che sul tetto del veicolo lavorino 

necessari dispositivi di protezione individuale.

• -

• La pulizia del climatizzatore Breezonic con 
apparecchiature a getto di vapore ad alta 

-
eggiare l’apparecchio o i suoi componenti 

 
di vapore ad alta pressione o detergenti ad 

direttamente nelle bocchette di ventilazione 
situate a lato o sul retro dell’apparecchio.

 
panno umido.

 NOTA
Non utilizzare detergenti abrasivi o qualsiasi 
tipo di solvente, gasolio, benzina, alcol, deter-

6.3 
 -

 -

la griglia verso il basso.

 
linguette come illustrato sopra.

 -
vere la polvere. 

 

 NOTA
• 

-

ridotte.
• -

polverosi. 
• 

-

• 
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7 

7.1 
Per eventuali chiarimenti tecnici o in caso di prob-

indirizzo di assistenza tecnica:
https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

Apparecchi vecchi e parti di questi, componenti 

divisi per tipo di materiale, in modo che tutti i pezzi 
possano essere smaltiti nel rispetto dell’ambiente e 
secondo il principio del ricupero dei materiali.

Uno smaltimento ecologico comprende l’eventuale 
-

bile il riutilizzo di materiali riciclabili. Assicurarsi 
dunque che gli apparecchi vecchi e i loro compo-

di smaltimento e riciclaggio. 

I prodotti di scarto come i componenti usati 
che conducono carburante e simili componenti 
soggetti a usura possono danneggiare l’ambiente, 
come anche persone e animali, e dovrebbero 

 NOTA
Rivolgersi presso la propria azienda di riciclaggio 
locale o al proprio rivenditore per sapere come 
smaltire in modo corretto i prodotti di scarto.

8.2 
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 OPMERKING
• Lees deze gebruiksaanwijzing altijd aan-

dachtig door voordat u de unit in gebruik 
neemt. Het document bevat belangrijke 

• Let altijd op alle veiligheidsinstructies in 

• Gebruik alleen originele reserveonderdelen.
• 

nadelige invloeden (impact, extreme tempe-

 • Breezonic producten mogen worden gebru-

gebrek aan kennis, als ze onder toezicht staan 

veilige gebruik van de producten en de mogeli-

 • Laat kinderen niet met de Breezonic producten 

van het verpakkingsmateriaal spelen.
 •

dieren mogen niet zonder toezicht in het 

het airconditioningsysteem is ingescha-
keld, is er geen garantie dat het continu 

automatisch uitschakelen van de motor 
kunnen ervoor zorgen dat de koeling abrupt 

-
systeem is daarom geen betrouwbare 

BESCHADIGING DOOR VOORTIJDIG 

Als het airconditioningsysteem tijdens de 
installatie gekanteld wordt en daarna weer in de 
horizontale positie wordt teruggebracht, kan te 
vroeg inschakelen de unit beschadigen.

 -
dat u het systeem opstart na installa-

airconditioningsysteem.

1.1 
 • Installatie op het dak van recreatieve voer-

op een 230V/120V AC-voeding. 
 • De Breezonic airconditioner is voor gebruik in 

de woonruimtes van het voertuig. 
 • De Breezonic-airconditioner is bedoeld voor ins-

 OPMERKING
The air-conditioningsunit Breezonic mag 

het toepassingsgebied zoals vermeld door de 
-

mentatie die bij elk airconditioningsysteem is 
inbegrepen.

Beoogd gebruik omvat ook het naleven van alle 

zijn gevoegd, zoals:
 • de technische documentatie
 • de catalogi en brochures
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 • -

1.2 
 • De Breezonic airconditioner is NIET bedoeld 

 • De Breezonic De airconditioner is niet bedoeld 
voor installatie in toepassingen buiten de 
openbare wegen, zoals boten, bouwmachines, 

-
bare werkapparatuur die wordt blootgesteld 
aan zware trillingen, evenals niet bedoeld 

chemisch agressieve omgeving.

 OPMERKING
De unit mag op geen enkele manier worden gebruikt 
in strijd met het beoogde gebruik. Dit niet-beoogde 
gebruik en elk ander gebruik van het product dat 

wordt beschouwd als misbruik. Bij niet-naleving 
vervalt de garantie en dit leidt tot uitsluiting van elke 
aansprakelijkheid van Eberspächer Climate Control 
Systems International GmbH.

-
duct kunnen leiden tot gevaarlijke situaties.

 -

 Voer nooit installatie-, wijzigings-, onder-

 -

 Zorg ervoor dat voedingskabel van het voer-

oververhitting van het snoer te voorkomen.

De Breezonic airconditioner vervangt geen 
temperatuurbewaakt en gecontroleerd verwar-
mingssysteem, dat ervoor zorgt dat een constante 

overleving in ongunstige weersomstandigheden. 
Het is niet geschikt voor het continu verwarmen 
van voertuiginterieurs bij lage buitentemperaturen.

 Gebruik de airconditioner alleen voor het 
aangegeven doel en in het goedgekeurde 
gebruiksgebied.

Ontvlambaar koelmiddel in de unit. 
 Alleen te repareren door geschoold 
onderhoudspersoneel. 

 Volg de instructies op voor omgang met de 
unit zorgvuldig in overeenstemming met 
nationale regelgeving.

 Doorboor de koelmiddelslang niet.
 

GEVAAR VOOR LICHAMELIJK LETSEL EN 
BRAND DOOR EEN GEBREKKIGE ELEKTRI-

 Zorg ervoor dat de voeding van de Breezonic 
installatie alleen via een beveiligde landstro-

GEVAAR VOOR LICHAMELIJK LETSEL EN 
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NL
 Sluit de Breezonic installatie nooit op het 

voertuigaccu aan.

 Verwijder de kabel voor de externe voe-
ding van de Breezonic installatie voordat het 
voertuig wordt bewogen.

GEVAAR VOOR LICHAMELIJK LET-
SEL EN BRAND DOOR ONTBREKENDE 

 Zorg ervoor dat de Breezonic installatie 

SCHADE AAN ELEKTRISCHE 

-
pelt tijdens de werking van de unit. 

 Bewaar elektrische apparatuur niet onder 
de ADB/Luchtverdeelbox op een plaats waar 
deze kan worden blootgesteld aan druppels 
van condensatie. 

 OPMERKING
• Bij onjuist gebruik en gebruik buiten het 

-
lijkheid en garantie.

• Aangezien de unit de lucht koelt, wordt ook 
de luchtvochtigheid verwijderd. Dit kan leiden 

interne oppervlakken. Het gesloten houden van 

alle ramen en deuren helpt om de luchtvochtig-
heid tot een minimum te beperken. 

1.3 

geparkeerd staat, moet de werking van de unit worden 

schade aan het airconditioningsysteem te voorkomen.

1.4 

Elektrische en elektronische apparaten en 
batterijen mogen niet met het huisvuil worden 
weggegooid. Consumenten zijn wettelijk verplicht 
om elektrische en elektronische apparaten en 
batterijen aan het einde van hun levensduur in 
te leveren bij de daarvoor bestemde openbare 

hiervan worden bepaald door de nationale wetge-

aan dat een product onder deze regelgeving valt.

1.5 
Hierbij verklaren wij dat de door ons op de markt 
gebrachte versie van het product voldoet aan 
de toepasselijke bepalingen van de volgende 
EU-richtlijnen.

 •
 •

bekeken en gedownload via het downloadcentrum 
op www.eberspaecher.com.
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2.1 

41 6 7

8

532

9

Breezonic touchscreen bedieningspaneel

1 Inschakelen / Stand-by 
2  Bluetooth-signaal

 –
 –
 –

3  Temperatuur instellen

6 Ventilatorsnelheid (1, 2, 3, Automatisch – stap  

  –  Lang indrukken: Turbo-modus Aan / Uit
7 ADB-verlichting (zie 

 – Automatisch
 – Verkoeling
 – Ontvochtiging
 – Ventilatie
 – Verwarming

temperatuur

de units
* Alleen variant AC: het pictogram wordt niet weergegeven.

-
wissel annuleren

Bluetooth-koppelingen

2.2 
 • -

mende koele lucht en de retourlucht uit het 
voertuiginterieur. 

 • -

 • Het display

 • De helderheid van het display wordt auto-
matisch aangepast op basis van het omge-
vingslicht. Na 30 seconden zonder bediening 
wordt het display uitgeschakeld voor optimaal 

Door op een toets te drukken, wordt de helder-
heid van het scherm hersteld. 

 • -
-

**

 / BREEZONIC

29.0248.88.0002.0A / NL / 08.2025112



NL2.3 

2.3.1 
 • -

 • -

opleveren. 
 •

-
king, start het met de standaardinstellingen 

vervolgens beginnen met verwarmen -

in de cabine.
 •

modus en temperatuur de operationele stan-
daardinstellingen. 

* Alleen variant AC: Verwarmingsmodus is niet beschikbaar.

 •
unit niet, maar kan wel reageren op opdrach-

 •

minuten verwacht wanneer het systeem initia-
liseert/uitschakelt.

2.3.2 
 •

van de unit (Automatisch, Koeling, Ontvochti-

 • -

 OPMERKING
Om technische redenen kan een kleine vertra-
ging worden verwacht bij het overschakelen 
van de ene modus naar de andere.

Eco-

Automatisch • 
wordt automatisch door de unit 

-
temperatuur.

• De standaardinstelling wanneer 
de unit voor de eerste keer wordt 
ingeschakeld.

• De standaard temperatuurinstel-

Auto: 
1 – Laag, 

3 – Hoog

handmatig: – – –

Verkoeling • 
doeltemperatuur. handmatig: 

1, 2, 3

handmatig: 

Ont-
vochtiging

• Zal de vochtigheid van de lucht 
-

1 – Laag handmatig: – - -
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Ventilatie • Zal de ventilator laten circuleren 
om lucht te laten circuleren zonder 

veranderen. 

handmatig: 
1, 2, 3

- - - -

Verwarming** • 
volgens de doeltemperatuur handmatig: 

1, 2, 3

handmatig: 

** Alleen variant AC: Verwarmingsmodus is niet beschikbaar.

2.3.3 
 • -

 • -

 OPMERKING
Het instelbare temperatuurbereik van de unit 

2.3.4 

 • -

units voor temperatuur veranderen van Celsius 
naar Fahrenheit en vice versa. 

2.3.5 
 • -

tilatorsnelheid met 1 te verhogen, tot een 
maximum van 3. 

 OPMERKING
• 

ventilatorsnelheid in te stellen op de auto 

ventilator modus.
• De ventilatorsnelheid kan niet in alle modi 

worden aangepast, zie de mogelijke instel-
lingen voor de ventilatorsnelheid in 
2.3.2, p. 113.

2.3.6 
 • -

veaus voor het interieur van de unit. 
 – Het eerste indrukken zet de verlichting aan 

in 100% wit.
 – Het tweede indrukken schakelt over naar 

gedimd licht.
 – Derde keer drukken schakelt de verlichting uit.
 –

verandert de kleur van de verlichting van 
koud wit naar warm wit en vice versa. 

2.3.7 
Door lang op de knoppen 
aanraakscherm te drukken, wordt de bevestiging-
spieptoon geannuleerd.
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 OPMERKING
• 

accessoire dat het gemak kan verbeteren, 
maar niet nodig is voor essentiële bediening 
van de airconditioner. 

• 

van Breezonic – te downloaden op  
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 
De Breezonic-app biedt geavanceerde bediening 
van de Breezonic unit, waaronder:

 • Synchronisatie en besturing van meerdere 
Breezonic units 

 • Eenvoudige instelling van modi en temperaturen 
 • Instellen van timers 
 • Bediening van het ADB-verlichting (helderheid, 

De Breezonic App wordt bediend via de Bluetooth-
verbinding van een smartphone. 

 -
loadproces te starten.  

Google Play Store iOS App Store
 -

gen en opgeloste problemen is ook te vinden in 
de App Store.

5 

5.1 

De EasyStart Touch is een gebruiksvriendelijke 
bedieningsunit voor wandmontage. Het is een 

als de Breezonic App. Het biedt de gemakkelijke 

 • Synchronisatie en besturing van meerdere 
Breezonic units 

 • Eenvoudige instelling van modi en temperaturen 
 • Instellen van timers 
 • Bediening van het ADB-verlichting (helderheid, 

6 

6.1 

onderdeel van het reguliere onderhoud van het 
-

levensduur van de airconditioning wordt verlengd.

6.2 
-

jkbare manier worden schoongemaakt als een 
voertuig. Gebruik alleen milde reinigingsmid-
delen die geschikt zijn voor het wassen van 
personenvoertuigen.

met de vereiste veiligheidsuitrusting op het dak 
van het voertuig werken.
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• De dakunit kan worden beschadigd door 
overmatig binnendringend water. 

• Het reinigen van de airconditioner Breezonic 

aanbrengen van reinigingsmiddelen kan lei-

 Reinig de airconditioner niet met hogedruk-

Spuit geen water rechtstreeks in de venti-

achterkant van de unit.

 
met een vochtige doek.

 OPMERKING

andere oplosmiddelen, diesel, benzine, alcohol 

6.3 
 

bevestigd. 
 

rooster naar beneden draait.

 
lipjes te drukken zoals hierboven weergegeven.

 

 -
tourroosters terug op de ADB. 

 OPMERKING
• 

worden de verwarmings- en koelprestaties 
van de airconditioner verminderd.

• 

• 

op het ADB-display "FF". De vervangings-
herinnering wordt geannuleerd door de 

• Laat onderhoudswerkzaamheden uitsluitend 
uitvoeren door een erkende Eberspächer 
werkplaats.

6.4 
 -

teerd om ervoor te zorgen dat er geen vuil rond 
de unit aanwezig is dat de luchtstroom kan 
verminderen en om ervoor te zorgen dat de 

 / BREEZONIC

29.0248.88.0002.0A / NL / 08.2025116



NL7 

7.1 

-

het onderstaande service-adres:
https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

Oude apparaten en bijbehorende componenten, 

moeten in principe naar soort worden gescheiden, 

hergebruikt kunnen worden.

-

properly and are recycled. 

-
-

rende componenten op een vakkundige wijze als 

hergebruikt kan worden. 

onderdelen en vergelijkbare aan slijtage onderhe-
vige onderdelen kunnen zowel het milieu als mens 
en dier schade berokkenen en moeten daarom op 

 OPMERKING
Neem contact op met een plaatselijke recy-

worden verwerkt.

8.2 
De verpakking van het product kan voor een even-
tuele terugzending bewaard worden.
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NO1 Om dette produktet

 MERK
• 

den tas i bruk. Dokumentet inneholder viktig 

• -

• Bruk kun originale reservedeler.
• -

 •

sensoriske eller mentale evner eller mangel 

de potensielle risikoene.
 • Ikke la barn leke med Breezonic produktene eller 

med emballasjen eller med deler av emballasjen.
 •

-

SKADER PÅ GRUNN AV FOR TIDLIG 

Hvis klimaanlegget vippes under monteringen og 
deretter returneres til horisontal posisjon, kan 

 

klimaanlegget.

1.1 
 •

campingvogner, pop-top campingvogner og 
campingvogner koblet til en 230V/120V AC 

 • -
ets oppholdsrom. 

 • Klimaanlegget Breezonic, med hensyn til dets 

-

 MERK

produsenten i samsvar med dokumentasjonen 

 • den tekniske dokumentasjonen
 • katalogene og brosjyrene
 • i tillegg de relevante nasjonale lover og direktiver
 •

1.2 
 •

-

 •  Breezonic klimaanlegget er ikke beregnet 

gruvemaskiner eller lignende arbeidsutstyr 

BRUKSANVISNING / BREEZONIC

29.0248.88.0002.0A / NO / 08.2025 119



NO bruk i saltgruver eller i andre kjemisk aggres-

 MERK

med tiltenkt bruk. Denne ikke-tilsiktede bruken 
og all annen bruk av produktet som strekker 

Eberspächer Climate Control Systems Internati-
onal GmbH utelukker ethvert ansvar.

 -
ringer som ikke er godkjent av produsenten.

 -
likeholds- eller reparasjonstrinn som ikke er 
godkjent av produsenten.

 
ikke er originale eller godkjent av produsenten.

 

 Breezonic klimaanlegget erstatter ikke et tem-
-

-
tur opprettholdes og dermed sikrer overlevelse 

ved lave utetemperaturer.

 -

 
servicepersonale. 

 

 
 -

FARE FOR PERSONSKADER OG BRANN PÅ 

 -
-

FARE FOR SKADER OG BRANN PÅ GRUNN 

 -
ets eget elektriske system eller til et internt 

 -

FARE FOR SKADER OG BRANN PÅ GRUNN 
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NO

av enheten. 
 Ikke oppbevar elektrisk utstyr under ADB der 

 MERK
• -

let opphever alt ansvar og garanti.
• 

1.3 

-

klimaanlegget.

1.4 

Elektriske og elektroniske enheter samt batterier 
-

elektriske og elektroniske enheter samt batterier 
-

-
duktet, bruksanvisningen eller pakken indikerer at et 
produkt er underlagt dette regelverket.

1.5 

 • EC-direktiv 2014/30/EU
 • EC-direktiv 2014/53/EU

www.
eberspaecher.com.
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2.1 

41 6 7

8

532

9

2  Bluetooth-signal
 –
 –
 –

3  Still inn temperatur

7 ADB-lys (se kap. 2.3.6, s. 124
-

 – Auto
 –
 –
 – Ventilasjon
 – Oppvarming

 

* Kun variant AC: Ikonet vises ikke.

2.2 
 •

 • -

 • Displayet

 •

-

 •

2.3 

2.3.1 
 •

 •
vil hver kommando pipe. 

** I ADB og i RAG.
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NO •
spenningsavbrudd, starter den med standar-

starte oppvarming
omgivelsestemperaturen inne i kupeen.

 •

 •

 •

* Kun variant AC: Oppvarmingsmodus er ikke tilgjengelig.

2.3.2 
 •

 •

 MERK

- - Øko-

Automatisk • 
velges automatisk av enheten, i 

•  

• Standard temperaturinnstilling er 

Auto: 
1 – Lav, 

manuell: – – –

• Auto eller 
manuell 
1, 2, 3

manuell: 

Av- • Vil redusere luftfuktigheten 
samtidig som temperaturen 
opprettholdes.

1 – Lav manuell: – - -

Ventilasjon • Auto eller 
manuell 
1, 2, 3

- - - -

Oppvar-
ming**

• Auto eller 
manuell 
1, 2, 3

manuell: 
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NO 2.3.3 
 •

 •

 MERK

2.3.4 
 •

til Fahrenheit og omvendt. 

2.3.5 
 • -

tigheten med 1, opptil maksimalt 3. 

 MERK
• 

• 
-

linger i kap. 2.3.2, s. 123.

2.3.6 
 •

 –
 –
 –
 –

2.3.7 Dempeknapp

3 

 MERK
• 

klimaanlegget. 
• 

-
duktet – last ned under 
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 
Breezonic-appen gir avansert kontroll over 
Breezonic enheten, inkludert:

 •
Breezonic enheter 

 • Enkel innstilling av moduser og temperaturer 
 • Innstilling av timere 
 •
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Google Play Store iOS App Store

 

5 

5.1 
EasyStart Touch er en veggmontert kontrollenhet 

samme egenskaper som Breezonic appen. Det gir 
praktisk kontroll av Breezonic enheten, inkludert:

 •
enheter 

 • Enkel innstilling av moduser og temperaturer 
 • Innstilling av timere 
 •

6 

6.1 

6.2 

• 
vanninntrengning. 

• 

-

 

 

 MERK

-

6.3 

 

 -
pene innover mens du roterer gitteret nedover.
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NO

 

 

 

 MERK
• 

• 

• 
-

• 
autorisert Eberspächer-verksted.

6.4 
 

det ikke er rusk rundt enheten som kan redu-

7 

7.1 

med varmeapparatet, betjeningselementet eller 
betjeningsprogramvaren, tar du kontakt med 

https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

-
alene gjenbrukes eller resirkuleres.

-
rering av materialer og brukes til gjenvinning 
av resirkulerbare materialer. Forsikre deg om 

-
rende komponenter og lignende slitedeler kan 

 NOTE
Henvend deg til din lokale gjenvinningsstas-

8.2 
Emballeringen av produktet kan oppbevares med 
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PLPL1 INFORMACJE O PRODUKCIE

DOTYKOWYM

 134

5 EASYSTART TOUCH

6 KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

7 SERWIS
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PLPL 1 

 UWAGA
• 

• 

• 
• 

-

 •
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograni-

-

poinstruowane w zakresie bezpiecznego kor-

 •

 •

-
nie. Problemy mechaniczne lub automatyczne 

klimatyzacji nie stanowi zatem niezawodnej 

USZKODZENIE SPOWODOWANE PRZEDW-

 

instalacji lub naprawie systemu klimatyzacji.

1.1 

 • Instalacja na dachu pojazdów rekreacyjnych 
-

pingowych typu pop-top i przyczep kempingowych 

 • Klimatyzator Breezonic jest przeznaczony do 

 •

dopuszczonych do ruchu ulicznego pojazdach 

 UWAGA

-

systemu klimatyzacji.

-
duktu, takich jak:
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PLPL • dokumentacja techniczna
 • katalogi i broszury
 • dodatkowo odpowiednie krajowe przepisy i dyrektywy
 •

1.2 

 • Klimatyzator Breezonic NIE jest przeznaczony 
-

stalacje domowe, domki lub inne konstrukcje. 
 • Klimatyzator Breezonic nie jest przeznaczony 

do instalacji w zastosowaniach terenowych, 
-

do stosowania w kopalniach soli lub w innym 

 UWAGA

niezgodny z jego przeznaczeniem. Takie 

-

Control Systems International GmbH.

 

przez producenta.
 

 
-

wierdzone przez producenta.
 

-
torowanego i kontrolowanego systemu 

temperatury, a tym samym zapewnia prze-
trwanie w niekorzystnych warunkach pogo-

 
-

 
przez przeszkolony personel serwisowy. 
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PLPL

 

 

 

 
-

 

na kapanie skroplin. 

 UWAGA
• 

• 

1.3 
Gdy pojazd jest zaparkowany na nierównym 

-

1.4 

-

-

-

prawo krajowe danego kraju. Symbol na produk-
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PLPL1.5 

wprowadzona przez nas do obrotu jest zgodna 

 •
 •

www.
eberspaecher.com.

2 

2.1 

41 6 7

8

532

9

Panel sterowania z ekranem dotykowym Breezonic

 –
 –
 –

3  Ustawianie temperatury

7 Kontrolka ADB (patrz rozdz. 2.3.6, str. 134

 – Automatyczny
 –
 – Osuszanie

 –
 – Ogrzewanie

temperatury

temp.
-

2.2 

 •
-
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PLPL  •
pilota zdalnego sterowania.

 •

 • -

 •
-

2.3 

2.3.1 
 •

 •

 •
pierwszy lub po przerwie w zasilaniu, uru-

ogrzewanie

 •

ustawieniami roboczymi. 
 •

 • -

2.3.2 
 •

-

 •

pilota zdalnego sterowania.

 UWAGA

**
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PLPL
-

Automatyczny • 
zostanie wybrany automatycznie 

temperatury docelowej.
• 

• 

Auto: 
1 – Niski, 

– – –

• Auto lub 

Osu-
szanie

• 
przy jednoczesnym utrzymaniu 
temperatury.

1 – Niski – - -

• Uruchomi wentylator w celu 
-

trza bez zmiany temperatury lub 

Auto lub - - - -

Ogrzewanie** • - Auto lub 

2.3.3 
 •

 •

 UWAGA

2.3.4 
 • -

Celsjusza na Fahrenheita i odwrotnie. 

2.3.5 
 •

 / BREEZONIC
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PLPL
 UWAGA

• 

wentylatora na tryb auto Fan.
• 

regulowana we wszystkich trybach, patrz 

rozdziale rozdz. 2.3.2, str. 132.

2.3.6 
 •

 –

 – -

 –
 –

2.3.7 
 •

-
zenia. 

3 

 UWAGA
• Pilot zdalnego sterowania jest opcjonalnym 

ale nie jest wymagane do podstawowego 
sterowania klimatyzatorem. 

• 

pobrania pod adresem  
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 
Aplikacja Breezonic zapewnia zaawansowane 

 • Synchronizacja i sterowanie wieloma 

 •
 • Ustawianie czasomierzy 
 •

 
 

Google Play Store iOS App Store
 

ulepszeniach i naprawionych problemach 

5 

5.1 

-

jak aplikacja Breezonic. Zapewnia ona wygodne 
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PLPL
 • Synchronizacja i sterowanie wieloma 

 •
 • Ustawianie czasomierzy 
 •

6 

6.1 

-

6.2 

pojazdów osobowych.

• 

• Czyszczenie klimatyzatora Breezonic 

 -
-

 

 UWAGA

-

dachowej, ani do ADB. 

6.3 
 

kratki powrotu powietrza. 
 

 

 
 

kratki powrotu powietrza do ADB. 

 UWAGA
• 
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PLPL

• 

• 

• 
autoryzowanemu warsztatowi Eberspächer.

6.4 

 -

7 

7.1 

https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

-

Ekologiczna utylizacja obejmuje posortowanie 
-

-

-
jonalnie utylizowane. 

 UWAGA

-
wania odpadów lub dystrybutor.

8.2 

 / BREEZONIC
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RO

ECRAN TACTIL

 144

5 EASYSTART TOUCH

7 SERVICE

 / BREEZONIC
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RO 1 

• 

• 

• 
• 

-

 •
-

-

 •

 •

-

-

-

poate duce la deteriorarea sa.
 

-

1.1 
 • -

 • -

 •

Domeniul de utilizare include, de asemenea, con-

 / BREEZONIC
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RO •
 •
 •
 •

1.2 

 •

 •

agricole sau miniere sau echipamente de lucru 

alt mediu chimic agresiv.

-

Climate Control Systems International GmbH.

PERICOL ÎN CAZ DE UTILIZARE 

-

 

 -

 
accesorii care nu sunt originale sau apro-

 

-

-

-

 

aparatului. 
 

 -

 

 -
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RO -

 

 -

 

-

 
-

-
-

PERICOL DE DETERIORARE A ECHIPA-

 
-

• 

• 

-

un nivel minim. 

1.3 

-

1.4 
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RO1.5 

 • Directiva CE 2014/30/UE
 • Directiva CE 2014/53/UE www.eberspaecher.com.

2 

2.1 

41 6 7

8

532

9

1 Pornire/Standby 
2  Semnal Bluetooth

 –
 –
 –

3  Setarea temperaturii

chapt. 2.3.6, p. 143

 – Auto
 –
 –
 –

 –

Bluetooth

2.2 
 •

 •
telecomenzii.

 •

**

 / BREEZONIC
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RO
 •

 •
operate cu ajutorul telecomenzii, care este 

2.3 

2.3.1 
 •

 •

 •

disponibil.

interiorul cabinei.
 • -

 • -

 •

2.3.2 
 •

 •

-
ziere la trecerea de la un mod la altul.

Noc-

• Aparatul va alege automat modul 

• -

• 

manual: – – –

• Auto sau 
manual: 
1, 2, 3

manual: 
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RO
Noc-

Dez- • Va reduce umiditatea aerului, manual: – - -

• 
-

ratura sau umiditatea. 

Auto sau 
manual: 
1, 2, 3

- - - -

• Auto sau 
manual: 
1, 2, 3

manual: 

2.3.3 
 • -

 • -

2.3.4 

 •
pe ecranul tactil, timp de 3 secunde. Unitatea 

2.3.5 
 •

• 

• -

chapt. 2.3.2, p. 142.

2.3.6 
 •

nivelurile de iluminat interior ale aparatului. 
 – -

 –

 –
iluminatului.

 – -

2.3.7 
-

 / BREEZONIC
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RO 3 

• 

• 

 
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 

aparatului Breezonic, inclusiv:
 •

aparate 
 •
 • Setarea temporizatoarelor 
 • -

conexiunii Bluetooth a unui smartphone. 
 

 

Google Play Store iOS App Store
 

5 

5.1 

convenabil al aparatului Breezonic, inclusiv:
 •

Breezonic aparate 
 •
 • Setarea temporizatoarelor 
 • -
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RO6 

6.1 

-

6.2 

-

PERICOL DE DETERIORARE A 

• 

• 

duce la deteriorarea sistemului sau a compo-

 
-

sau din spatele aparatului.

 

6.3 
 

dintre grilele de retur al aerului. 
 

 -

 

 
de retur al aerului pe CDA. 

• 

• 

 / BREEZONIC

29.0248.88.0002.0A / RO / 08.2025 145



RO • 
-

• 
-

zat Eberspächer.

6.4 

 

scurgerea condensului. 

7 

7.1 

de service:
https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

-

predate pentru reciclare.

-

-

de reciclare sau reprezentantului comercial 

de specialitate.

8.2 

 / BREEZONIC

29.0248.88.0002.0A / RO / 08.2025146



SV1 OM DEN HÄR PRODUKTEN

2 INSTRUKTIONER FÖR KONTROLLPANEL FÖR PEKSKÄRM

3 INSTRUKTIONER FÖR FJÄRRKONTROLLEN 153

4 STYRNING MED BLUETOOTH OCH BREEZONIC-APPEN

5 EASYSTART TOUCH

6 UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

7 SERVICE

8 MILJÖ

BRUKSANVISNING / BREEZONIC
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SV 1 

 ANMÄRKNING
• Läs alltid noggrant igenom denna bruksan-

visning innan du tar den i bruk. Dokumentet 
-

• -

• Använd endast originaldelar.
• 

 •

instruktioner om säker användning av produk-

 •

 •

avbrott. Tekniska problem eller att motorn au-
tomatiskt stängs av kan leda till att kylningen 

-

SKADOR PÅ GRUND AV FÖR TIDIG 

Om klimatanläggningen lutas vid installationen 

 
-

1.1 
 •

husvagnar, husvagnar och husbilar med pop-

 •

 • Breezonic-klimatanläggningen är, med hänsyn 
-
-

 ANMÄRKNING

-

varje klimatanläggning.

produkten, t.ex:
 • Tekniska dokumentationen
 • katalogerna och broschyrerna
 • i tillägg relevanta nationella lagar och direktiv
 • -

sen

1.2 
 • Klimatanläggningen Breezonic är INTE avsedd 

-
miljö eller i stugor eller andra byggnader. 

 • Breezonic-klimatanläggningen är inte avsedd 
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SV-
maskiner, jordbruks- eller gruvmaskiner eller 

-

aggressiv miljö.

 ANMÄRKNING

överensstämmer med den avsedda användnin-

-

till att Eberspächer Climate Control Systems 

FARA I HÄNDELSE AV FELAKTIG 

-

situationer.
 -
rationer som inte är godkända av tillverkaren.

 -

tillverkaren.
 Använd aldrig reservdelar eller tillbehör som 
inte är original eller godkända av tillverkaren.

 

överhettning av kabeln.

Breezonic-klimatanläggningen ersätter inte ett 
uppvärmningssystem med temperaturövervak-
ning och -styrning, som ser till att en konstant 

-
-

 
-

kända utrymmet.

 
 
enlighet med nationella bestämmelser.

 Punktera inte kylmedelsslangen.
 -
lande lokala eller nationella bestämmelser.

DET FINNS RISK FÖR PERSONSKADOR 

 Se till att Breezonic-anläggningens spän-

RISK FÖR PERSONSKADA OCH BRAND PÅ 

 Anslut aldrig Breezonic-anläggningen till 

 -
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SV RISK FÖR PERSONSKADA OCH BRAND 
PÅ GRUND AV ATT DET SAKNAS EN 

 Se till att Breezonic-anläggningen endast 
-

 Förvara inte elektrisk utrustning under 

kondensdroppar. 

 ANMÄRKNING
• Felaktig användning och annan användning 

ansvar och all garanti upphör att gälla.
• 

eller de invändiga ytorna. Genom att stänga 

1.3 

klimatanläggningen.

1.4 

Elutrustning och elektroniska apparater samt bat-
-

ter är enligt lag skyldiga att returnera elutrustning 

-

1.5 

-

EG-direktiv.
 • EC-direktivet 2014/30/EU
 • EC-direktivet 2014/53/EU

www.eberspaecher.com.
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SV2 

2.1 

41 6 7

8

532

9

2  Bluetooth-signal
 –
 –
 –

3  Ställ in temperaturen

7 ADB-lampa (se kap. 2.3.6, s. 153

 – Auto
 – Avkylning
 –
 – Ventilation
 – Uppvärmning

 
parkopplingar

* Endast variant AC: Ikonen visas inte.

2.2 
 • -

 • -

 • Displayen
enhetens nuvarande inställningar och gör det 

 •

 •

2.3 

2.3.1 
 •

 •

**
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SV  • -
ter ett strömavbrott startar den med standar-

omgivande  temperaturen i kupén.
 • -

den senaste temperaturen. 
 •

-

 •

* Endast variant AC: Uppvärmningsläget är inte tillgängligt.

när systemet startar/stängs av.

2.3.2 
 •

 •

 ANMÄRKNING

- -
-
- Eco- -

Automatisk • Kyl- eller värmeläge väljs auto-

inställd temperatur.
• Standardinställning när enheten 

• Standardtemperaturen är inställd 

Auto: 

3 – Hög

manuell: – – –

Avkylning • -
ge enligt inställd temperatur. 

Auto eller 
manuell: 
1, 2, 3

manuell: 

• 

densamma.

manuell: – - -

Ventilation • Auto eller 
manuell: 
1, 2, 3

- - - -

Uppvärm-
ning**

• -
get** enligt inställd temperatur

Auto eller 
manuell: 
1, 2, 3

manuell: 

* Eco- och nattlägena är inte tillgängliga när Turbo-läget används.
** Endast variant AC: Uppvärmningsläget är inte tillgängligt.

BRUKSANVISNING / BREEZONIC
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SV2.3.3 
 •

 • -

 ANMÄRKNING
Enhetens justerbara temperaturintervall ligger 

2.3.4 
 •

pekskärmen samtidigt i 3 sekunder. Enheterna 
-

heit och vice versa. 

2.3.5 
 • -

tigheten med 1, upp till maximalt 3. 

 ANMÄRKNING
• 

-
hastigheten till Auto-Fan-läget.

• Fläkthastigheten kan inte justeras i alla 
-

tigheten i kap. 2.3.2, s. 152.

2.3.6 
 •

 – Första tryckningen tänder ljuset till 100 % vitt.
 – Andra tryckningen växlar till dimrat ljus.
 – Tredje tryckningen stänger av ljuset.
 – -

till varmt vitt och vice versa. 

2.3.7 

3 

 ANMÄRKNING
• Fjärrkontrollen är ett extra tillbehör som 

kan öka användarvänligheten, men som inte 

• 

ladda ner under 
www.eberspaecher.com/downloadcenter.

4 

4.1 
Breezonic-appen möjliggör avancerad styrning av 
Breezonic-enheten, inklusive:

 •
Breezonic-enheter 

 • Enkel inställning av lägen och temperaturer 
 • Inställning av timer 
 •

Breezonic-appen körs med hjälp av Bluetooth-
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SV

Google Play Store iOS App Store

 

5 

5.1 
EasyStart Touch är en lättanvänd väggmonterad 

egenskaper som Breezonic-appen. Den ger en 
smidig styrning av Breezonic-enheten, inklusive:

 •
Breezonic-enheter 

 • Enkel inställning av lägen och temperaturer 
 • Inställning av timer 
 •

6 

6.1 

6.2 

-

• Takenheten kan skadas av inträngande vatten. 
• Rengöring av klimatanläggningen Breezonic 

anläggningen eller dess komponenter (t.ex. 

 Rengör inte klimatanläggningen med hög-
-

vättar. Undvik att spruta vatten direkt in i 

baksidan av enheten.

 Rengör ADB:n genom att torka av den med en 

 ANMÄRKNING
Använd inte slipande rengöringsmedel eller 

sig takenheten eller ADB-enheten. 

6.3 
 -
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SV

 
hakarna enligt bilden ovan.

 
bort damm. 

 -

 ANMÄRKNING
• -

matanläggningens värme- och kylprestanda 
att minska.

• Filtren bör kontrolleras och rengöras en 

dammiga miljöer. 
• 

• 

6.4 
 

7 

7.1 
-

ren, manöver elementet eller användarprogrammet, 

https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

-

-

-

enheter och deras komponenter kasseras och 

komponenter och liknande slitdelar kan skada 

 ANMÄRKNING

8.2 

eventuell retursändning.
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TR 1 BU ÜRÜN HAKKINDA

2 DOKUNMATIK EKRAN KONTROL PANELI TALIMATLARI

3 UZAKTAN KUMANDA TALIMATLARI 162

4 BLUETOOTH VE BREEZONIC UYGULAMASI KONTROLÜ

5 EASYSTART TOUCH

6 BAKIM VE TEMIZLIK

7 SERVIS

8 ÇEVRE
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TR1 

 NOT
• 

• 

• 
• 

 •

 •
malzemesiyle ya da ambalaj malzemesinin 

 • -

-

 

her zaman en az 120 dakika bekleyin.

1.1 
 • -

monte edilir.
 •

 • -

 NOT

her klima sistemi ile birlikte verilen belgelere 

 • teknik belgeler
 •
 •
 •

1.2 
 •

 • Breezonic klima, tuz madenleri veya kimy-
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TR

 NOT

-

Eberspächer Climate Control Systems Interna-

 

 

 

 -

 

 

 

 
 

YETERSIZ ELEKTRIK EMNIYETI NEDENI-

 Breezonic sisteminin gerilim beslemesinin 

 -

 
sisteminin harici gerilim beslemesine yöne-
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TREKSIK KAÇAK AKIM KORUMA TERTIBATI 
NEDENIYLE YARALANMA VE YANGIN 

 
-

 

 NOT
• 

• 

1.3 

1.4 

-

-

1.5 

 •

 •

www.eberspaecher.
com -
nebilir ve indirilebilir.
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TR 2 

2.1 

41 6 7

8

532

9

Breezonic dokunmatik kontrol paneli

2  Bluetooth sinyali
 –
 –
 –

böl. 2.3.6, s. 162

 – Otomatik
 –
 – Nem alma
 –
 –

iptal eder

2.2 
 •

 •

 • Ekran

 •
-

 •

2.3 

2.3.1 
 • -

 •

 • -

**
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TR

.
 •

 •

 • -

2.3.2 
 •

 •

 NOT

Eko Gece 

Otomatik • 

• 
ayar.

• 

Oto: 

2 – Orta, 

manuel: – – –

• Otoveya 
manuel: 
1, 2, 3

manuel: 

Nem
alma

• manuel: – - -

• Oto veya 
manuel: 
1, 2, 3

- - - -

• - Oto veya 
manuel: 
1, 2, 3

manuel: 
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TR 2.3.3 
 •

 •

 NOT

2.3.4 
 •

-

2.3.5 
 •

 NOT
• 

• böl. 
2.3.2, s. 161

2.3.6 
 •

 –
 –
 –
 –

2.3.7 
Dokunmatik ekranda 

3 

 NOT

4 

4.1 

 •
 •
 •
 •

 

Google Play Store iOS App Store
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TR5 

5.1 

 •
 •
 •
 •

6 

6.1 

6.2 
-

• 
hasar görebilir. 

• 

 
-

 ADB, nemli bir bezle silinerek temizlenebilir.

 NOT
-
-

6.3 
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TR  
temizleyin. 

 

 NOT
• 

• 

• 

• 

6.4 
 

-

7 

7.1 

https://www.eberspaecher-climate.com/
service-point

8 

8.1 

-

-

-

 NOT

8.2 

saklanabilir.
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Eberspächer Climate Control 
Systems International GmbH
Eberspächerstraße 24
73730 Esslingen
Germany
info@eberspaecher.com
www.eberspaecher.com 29
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